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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
nutgiy mulogot, nutgning ijtimoiy ahamiyati, uning vazifalari, nutq odobi, uning nutqiy
muloqotdagi o‘rni kabi muammolarga juda ko‘p e’tibor qaratilgan. Jumladan,
YUNESKO ning “Tillarning ahamiyati: ko‘p tilli ta’lim bo‘yicha global ko‘rsatmalar”
dasturida nutgiy mulogot, nutgning ijtimoiy ahamiyati dolzarb ekani ta’kidlanadi
hamda bu boradagi tadgigotlar uchun keng imkoniyatlar ochiladi.* Tilshunoslarning
shaxslararo verbal mulogqot va odamlarning bir-biri bilan o‘zaro muloqoti
muammolariga gizigishlarining tobora ortib borayotgani sababli nutgiy kompetentlikni
o‘stirishga qaratilgan lug‘atlarni zamonaviy lingvistik paradigmalar ko‘zgusida
o‘rganish, antropotsentrik leksikografiyaning innovatsion leksikografik an’analari
hamda zamonaviy ta’lim oluvchi talablaridan kelib chiqib takomillashtirish zarurligini
ko‘rsatdi.

Dunyoda ma’lumki, o‘quv lug‘atlar o‘rganilayotgan til materialini taqdim qilish
bilan birga ushbu materialni ganday taqdim qilish kerak degan savolga ham javob
beradi, til leksik birliklari va ularning ma’nolari haqidagi retseptiv bilimlarni ham,
o‘zlashtirilgan mazkur bilimlarni amalda qo‘llay bilish ko‘nikmasi — reproduktiv
bilimlarni ham gamrab oladi.

Mamlakatimiz taraqqiyotining yangi davrida o‘zbek tilining davlat tili sifatida
nufuzini oshirish borasida olib borilayotgan keng ko‘lamli islohotlar ona tilining boy
imkoniyatlaridan samarali foydalanish ko‘nikmalarini o‘stirishga xizmat qiluvchi
amaliy tadgiqotlarga keng yo‘l ochdi. Jumladan, “Ta’lim tashkilotlarida davlat tilini
o‘qitish tizimini yanada takomillashtirish, uning ilm-fan tili sifatidagi nufuzini
oshirish, davlat tilining sofligini saglash, uni boyitib borish va aholining nutq
madaniyatini oshirish™? yo‘nalishida o‘zbek amaliy tilshunosligi oldiga muhim
ijtimoiy buyurtma — zamonaviy, yangi avlod o‘quv lug‘atlarini yaratish vazifasi
qo‘yildi. Shu ma’noda nutqiy etiket birliklarining o‘quv lug‘atlarda berish mezonlarini
yoritib berish yuzasidan ilmiy tadgiqotlarni yanada chuqurlashtirish zarurati mavjud.
O‘zbek tilida nutqiy etiketni ifodalovchi vositalar — affikslar, leksik birliklar, turg‘un
birikmalarni tilshunoslikning zamonaviy paradigmalari ko‘zgusida o‘rganish va
mulogot madaniyatini shakllantirishning zaruriy vositalaridan bo‘lgan nutqiy etiketlar
o‘quv izohli lug‘atini tuzishning lingvistik, pedagogik va psixologik mezonlarini
aniqlash, etiketlar o‘quv izohli lug‘ati uchun so‘zlikni shakllantirish va leksikografik
talgin qilish masalalariga bag‘ishlanganligi tadqiqot mavzusining dolzarbligini
belgilaydi.

O‘zbekiston Respublikasining 2020-yil 23-sentabrdagi O‘RQ-637-sonli “Ta’lim
to‘g‘risida”gi  Qonuni, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining  2020-yil
20-oktabrdagi PF-6084-sonli “Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va
til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Farmoni, O‘zbekiston
Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-80-sonli 2022-2026-yillarga
mo‘ljallangan “Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g’risida”gi Farmoni,

! Incheon Declaration and SDG4 — Education 2030 Framework for Action. 33-p
2 O¢zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-sonli “Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada
rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Farmoni // www.lex.uz



O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2025-yil 28-apreldagi PF-73-sonli “Pedagog
kadrlar tayyorlash tizimini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida’gi
Farmoni, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “Ragamli O‘zbekiston-2030”
strategiyasini tasdiglash va uni samarali amalga oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida
Farmoni, 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-sonli “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’limi
tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida” Farmoni,
O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining PF-6097-sonli “Ilm-fanni 2030-yilgacha
rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida” Farmoni hamda faoliyatga oid
boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda  belgilangan keng ko‘lamli strategik
chora-tadbirlarni amalga oshirishda mazkur dissertatsiya tadgiqoti muayyan darajada
xizmat giladi.

Tadqiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgigot ishi Respublika fan va texnologiyalarni
rivojlantirishning I. “Axborotlashtirilgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlanishida innovatsion g‘oyalar
tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq
bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. O°‘zbek tilshunosligida etiketning
dialogik nutq bilan bog‘liq holdagi ijtimoiy mohiyati haqida X.Doniyorov va
B.Yo‘ldoshevning “Adabiy til va badiiy stil” asarida so‘z yuritilgan bo‘lsa,
S.Mo‘minov, H.Turdiyeva, Sh.Iskandarovalarning ilmiy tadgiqotlarida murojaat
shakli mulogot odobi va barqaror nutq odatlari bo‘yicha tahlil qilingan.
H.Hojiyevaning “O‘zbek tilida hurmat maydoni va uning lisoniy-nutqiy xususiyati”
mavzusidagi nomzodlik dissertatsiyasida hurmat maydoni vositalari struktur va
semantik-funksional jihatdan tahlil gilgan bo‘lsa, S.Mo‘minovning “O‘zbek muloqot
xulgining ijtimoiy-lisoniy xususiyatlari” nomli tadqiqotida muloqot xulgqi
muammaosining nazariy masalalari, psixolingvistik aspektlari, hudud va jins jihatdan
xoslanishlar kabi masalalari xususida to‘xtalgan. Biroq tadqiqotimiz davomida ona tili
darslarida talabalarni nutqiy etiket me’yorlarini shakllantirish metodikasiga oid ilmiy
tadgigot ishlarini uchratmadik.

MDH mamlakatlarida nutgiy etiket masalasi T.V.Larina, Y.A.Romanova,
Y.A.Rudneva, R.Ratmayr, N.Formanovskaya kabi olimlarning ilmiy tadgiqot ishlarida
ko‘rib chiqilgan. Xususan, [.A. Romanova va T.V.Larinalarning ishlari nisbatan
mukammal ekanligi bilan e’tiborimizni tortdi. I.A.Romanova o‘zining (Nutqiy
mulogot madaniyati: etika, pragmatika, psixologiya) nomli ilmiy lug*at kitobida “nutq
etiketi muayyan madaniyatda o‘rnatilgan formulalar va munosabat qoidalari
doirasidagi nutq xushmuomalaligi bilan ifodalanadi” - deb ta’kidlaydi. T.V.Larinaning
Muloyimlik kategoriyasi va mulogot uslubi: Ingliz va rus lingvomadaniy an’analarning
chog‘ishtirma tadqiqi nomli ilmiy asarida rus xalgiga xos etiket hagida fikr yuritadi.

Xorijiy davlatlarda “Nutqiy etiket” ya'ni “Politeness” ilmiy atama sifatida g arb
tilshunosligida qo‘llanila boshlangan va alohida soha sifatida shakllangan. Bu sohadagi
tadgigotlar L.Robin, G.Lich, P.Braun, B.Fraser, S.Levinson, A.J.Anderson, S.lde,
B.Hill, Y.Matsumoto, A.Viyerzbika va boshgalar tomonidan olib borilgan. Xususan,
Britaniya tilshunosi G.Lich ingliz madaniyatiga asoslanib nutqiy etiketning 6 ta prinsip
asosida o‘rgangan.



Dissertatsiya tadqiqotining  dissertatsiya  bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Dissertatsiya
tadgigoti Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining ilmiy-tadgigot
rejalari asosida 2020-2023 yillarda bajarilgan AM-FZ-201908172-ragamli “O‘zbek
tilining ta’limiy korpusini yaratish” mavzusidagi amaliy loyihalar doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magqgsadi. Ona tili darslarida nutqiy etiket me’yorlarini
shakllantirish metodikasini takomillashtirishdan iborat.

Tadgqigotning vazifalari:

talabalarning nutqiy etiket munosabatlarni shakllantirish va mulogot
madaniyatiga o‘rgatishning muhim vositalaridan biri bo‘lgan nutqiy etiketlar o‘quv
izohli lug‘atining tuzish tamoyillarini aniqlash;

talabalarda etiket konsepti va uning o‘zbek muloqot madaniyati tarixida tutgan
o‘rnini yoritish hamda nutqiy birliklarni semantik jihatdan tasnif qilish asosida nutqiy
etiket bildiruvchi vositalari tarkibini takomillashtirish;

ona tili darslarida nutqiy etiket me’yorlarini shakllantirish metodikasini
takomillashtirish;

talabalarda nutqiy etiket me’yorlarini shakllantirishda nutqiy etiketlar o‘quv
lug‘atida qo‘yiladigan talablarni aniglash va nutqiy etiket talginidagi muammolarini
bartaraf etish orqali rivojlantirish.

Tadqgigotning obyektini ona tili darslarida talabalarning nutgiy etiket
me’yorlarini shakllantirish metodikasini takomillashtirish jarayoni tashkil etadi.

Tadgigotning predmeti. Ona tili darslarida nutqiy etiket me’yorlarini
shakllantirish metodikasini takomillashtirishning mazmuni, shakli, metodi, vositalari.

Tadqigotning wusullari. Ona tili darslarida talabalarning nutgiy etiket
me’yorlarini shakllantirish metodikasini takomillashtirish asosida tabalarning nutqiy
etiket me’yorlarini shakllantirish jarayonini kuzatish, tasniflash, giyoslash, diskursiv,
distributiv, komponent tahlil, funksional-semantik, kontekstual-funksional tahlil,
talabalar bilan suhbat gilish; talabalar va o‘qituvchilardan so‘rovnomalar o‘tkazish,
o‘tkazilgan pedagogik tadqiqotning tajriba-sinov ishlarini o‘tkazish va ularning
samaradorligini matematik statistika metodlari orgali baholash usullaridan
foydalanilgan.

Tadgiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

talabalarning nutqiy etiket munosabatlarni shakllantirish va mulogot
madaniyatiga o‘rgatishning muhim vositalaridan biri bo‘lgan nutqiy etiketlar o‘quv
izohli lug‘atini tuzishning lingvodidaktik tamoyillari orgali aniglangan;

ona tili darslarida etiket konsepti va uning o‘zbek muloqot madaniyati tarixida
tutgan o‘rnini yoritish nutqiy etiket ifodalovchi birliklarni semantik jihatdan tasnif
qgilish asosida nutqgiy etiket bildiruvchi vositalarning struktur-grammatik tarkibi
takomillashtirilgan;

ona tili darslarida nutqiy etiket me’yorlarini shakllantirish metodikasining nutqiy
etiketlar o‘quv lug‘ati korpusi va so‘zlikni tanlash mezonlarini komponentlarini
rivojlantirish orgali takomillashtirilgan.

talabalarda nutqiy etiket me’yorlarini shakllantirish nutqiy etiketlar o‘quv
lug‘atida izoh va illyustratsiyaga qo‘yiladigan talablarni aniglash orqali nutqiy etiketni



ifodalovchi vositalarning leksikografik talgini muammolarini bartaraf gilish asosida
rivojlantirilgan.
Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

ona tili darslarida nutqiy etiket me’yorlarini shakllantirish metodikasini
takomillashtirish modeli ishlab chigilgan;

bakalavr ta’lim yo‘nalishlari uchun “Ta’lim texnologiyalari” nomli darslik nashr
etilgan va amaliyotga tatbiq etilgan;

ona tili darslarida nutqiy etiket me’yorlarini shakllantirish metodikasini
takomillashtirishga oid taklif va tavfsiyalar ishlab chigilgan.

ona tili darslarida nutqiy etiket me’yorlarini shakllantirish va takomillashtirishga
oid metodik qo‘llanma nashr etilgan.

Tadqgiqot natijalarining ishonchliligi. OAK tomonidan tavsiya etilgan
respublika va xorijiy ilmiy jurnallarda chop etilgan maqolalar, mahalliy va xalgaro
ilmiy konferensiya materiallari, ilmiy-metodik takliflarni amaliyotga tatbiq etilganligi
va foydalanganligi, nashr etilgan magolalar va nashr etilgan darsliklarni bakalavr
ta’lim yo‘nalishlarida o‘qitishda foydalanilayotganligi, tadqiqotda qo‘llanilgan
talabalarning ona tili darslarida nutqiy etiket me’yorlarini shakllantirish metodikasini
takomillashtirish  to‘g‘risidagi nazarty ma’lumotlarining rasmiy manbalardan
olinganligi, keltirib o‘tilgan tahlillar tajriba-sinov ishlarining matematik-statistika
metodi bo‘yicha tahlil qilinganligi, takliflar, tavsiyalar, va xulosalarni amaliyotga joriy
etilganligiga doir ma’lumotlarning vakolatli tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi
bilan izohlanadi.

Tadgqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati shundan iboratki, talabalarning ona tili darslarida nutgiy etiket
me’yorlarini shakllantirish metodikasi takomillashtirilgan bo‘lib, ilmiy—tadgiqot
rejalari loyihalarini bajarishda qo‘llanilganligi va tabalarning nutqiy etiket
me’yorlarini shakllantirish ta’limi metodikasi orqali amalga oshirib nazariy olingan
bilimlarni ona tili darslarida tatbiq etishning metodik yo‘llari ko‘rsatib berilganligi va
ona tili ta’limini ish jarayoni va amaliyotga yo‘naltirishga doir taklif va tavsiyalarning
ishlab chigilganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqgot natijalarining joriy qilinishi. Ona tili darslarida nutqiy etiket
me’yorlarini shakllantirish metodikasini takomillashtirish (Ona tili fani misolida)
mavzusiga doir takliflar asosida:

Ona tili darslarida talabalarning nutqiy etiket me’yorlarini shakllantirish hamda
etiket konseptining o‘zbek muloqot madaniyati tarixida tutgan o‘rnini yoritish va
nutqiy etiket ifodalovchi birliklarni semantik jihatdan tasnif gilish asosida nutqiy etiket
bildiruvchi vositalarning struktur-grammatik tarkibini aniglash orgali rivojlantirishga
doir xulosalaridan Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining ilmiy-
tadqgiqot rejalari asosida 2020-2023-yillarda bajarilgan AM-FZ-201908172-ragamli
“O‘zbek tilining ta’limiy korpusini yaratish” mavzusidagi amaliy loyihani bajarishda
foydalanilgan (Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti rektorining 2025-
yil 21-noyabrdagi 04/1-5588-son ma’lumotnomasi). Natijada talabalarga axloqiy
munosabatlarni shakllantirish va mulogot madaniyatini oshirish imkonini bergan;

nutqiy etiketlar o‘quv lug‘atida izoh va illyustratsiyaga qo‘yiladigan talablarni
aniglash orgali nutgiy etiket ifodalovchi vositalarning leksikografik talgini



muammolarini yoritish asosida takomillashtirilganiga doir xulosalari “Ta’lim
texnologiyalari” darsligi mazmuniga singdirilgan bo‘lib, ilmiy-nazariy va ilmiy-
metodik tavsiyalari bakalavriat ta’lim yo‘nalishlarining o‘qitish jarayonida
qo‘llanilgan (O’zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligining
2023-yil 22-dekabrdagi 537-son buyrug‘iga asosan tasdiglangan, guvohnoma ragami
Ne 537213).Natijada talabalarni nutqiy etiket me’yorlarini shakllantirish ko‘nikmasini
takomillashtirilgan va ularning kasbiy faoliyati davomida uchraydigan muammolarni
hal qilish imkoniyatlari kengaytirilgan va nazariy olingan bilimlarni amaliyotga
qo‘llash imkoniyatini bergan;

ona tili darslarida nutqiy etiket me’yorlarini shakllantirish metodikasini
takomillashtirishga oid takliflaridan ona tili va ona tili o°qitish metodikasi fanlarini fan
dasturlari va sillobuslarini ishlab chigishda foydalanilgan (O’zbekiston Respublikasi
Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligi Oliy ta’limni rivojlantirish tadqiqotlari
markazining 2025-yil 5-dekabrdagi 02/-01-558-son ma’lumotnomasi). Natijada
talabalarning etiket me’yorlarini shakllantirish va rivojlantirishdagi kamchiliklarni
sezilarli darajada bartaraf etish orgali pedagogik samaradorlikni oshishiga erishilgan;

ona tili darslarida nutqiy etiketlar o‘quv lug‘ati korpusi va uning turlari
aloqadorligini aniqlashda nutqiy etiketlar lug‘ati uchun so‘zlikni tanlash mezonlarini
aniglash orgali takomillashtirilganiga doir “Ta’lim texnologiyalari” darsligi
mazmuniga singdirilgan bo‘lib, ona tili darslarida ta’lim texnologiyalarini o‘quv
jarayonida tadbiq etishga oid takliflaridan foydalanilgan (O’zbekiston Respublikasi
Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligi Oliy ta’limni rivojlantirish tadgiqotlari
markazining 2025-yil 5-dekabrdagi 02/-01-558-son ma’lumotnomasi). Natijada
talabalarning kasbiy va hayotiy faoliyati davomida so‘zlikni tanlash mezonlari
ko‘nikmasi shakllantirilgan va bu orqgali turli xil jarayonlarda axlogiy munosabatlarni
shakllantirish hamda muloqot madaniyatiga o‘rgatishning muhim muammolarni hal
etish imkonini bergan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 6 xalgaro va 5 ta
respublika ilmiy—amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi yuzasidan
jami 17 ta ilmiy-uslubiy ishlar chop etilgan, shulardan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop
etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 9 ta magola, jumladan, 4 tasi xorijiy jurnallarda,
5 tasi respublika jurnallarida nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya tarkibi kirish, uch bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovalardan iborat. Dissertatsiyaning
hajmi 136 sahifani tashkil etadi.



DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning kirish gismida tadgiqot ishining dolzarbligi va zaruriyati
asoslangan, ishning magsadi, vazifalari va obyekti hamda predmeti tavsiflangan,
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi,
tadgigotning ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon gilingan, olingan natijalarning
ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan tadgigot natijalarining amaliyotga joriy
etilganligi, mavzuga doir nashr gilingan ilmiy ishlar va dissertatsiyaning tuzilishi
bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Tadgigotning “Nutqiy etiket va uni shakllantirishning nazariy asoslari” deb
nomlangan birinchi bobida nutgiy etiket madaniy mulogot va kommunikativ
kompetentlikni shakllantirish omili sifatida yurtimiz va xorijiy olimlarning ilmiy
nazariy jihatdan o‘rganilishlari tahlili nazariy jihatdan quyidagicha yoritilgan.

“Nutqiy etiket” ya’ni “Politeness” ilmiy atama sifatida G‘arb tilshunosligida
1960-yillardan qo‘llanila boshlandi va alohida soha sifatida shakllandi. Bu sohadagi
ilk tadqgigotlar kaliforniyalik Robin Lakoff, amerikalik P.Braun va britaniyalik
S.Levinson va G.Lichlarga tegishlidir. Ammo, atama sifatida Irving Goffman (1967)
ilk bor “feys” (face) - yuzni yo‘qotish”, “yuzni saqlab qolish” va “uyatli/hijolatli yuzli
bo‘lish” kabi iboralarni fanga kiritdi.

Fanda “pragmatik mahorat” (Pragmatic competence) atamasi mavjud bo‘lib, u
kognitiv lingvistika bo‘yicha izlanishlar olib borgan ingliz tilshunosi R.Lakoff
tomonidan ilgari surilgan nutqiy etiket tamoyillarini o‘z ichiga oladi. Murojaat
birliklari nutgiy etiketning, nutq jarayonining ajralmas va hal giluvchi bir qismi bo‘lib,
u tinglovchining e’tiborini tortibgina qolmay, uni baholash-xarakterlash, ya’ni
so‘zlovchining shaxsiy munosabatini ham ifodalash xususiyatiga ega. Ular o‘zida
o‘zbek xalqining qadriyatlari, urf-odatlari, milliy o‘zligi, shuningdek, o‘zbek nutq
madaniyatining nozik tomonlaridan hisoblanadi.

G‘arb tilshunosligida mazkur mavzu birinchi tadqiqotchilari bo‘lmish
kaliforniyalik Lakoff, amerikalik Braun va britaniyalik Levinson hamda britaniyalik
Lich nazariyalari batafsil o‘rganilib, keyingi avlod izlanuvchilarning ularga bo‘lgan
munosabatlari ham ko‘rib chiqilgan. Nutqiy etiket masalalari jahon miqyosida
dolzarbligi, tadgigot natijalari amaliy samaradorligi asoslab berilgan.

G‘arb tilshunosligida Amerika, Yevropa va Rossiya ilmiy manbalari tahlil etildi.
Xulosaga ko‘ra, G‘arb madaniyatida (AQSH, Italiya, Ispaniya, Fransiya kabi
davlatlarda nutq etiketi negativ (bosim o‘tkazmaslik) hamda sayqallashlarsiz
to‘g‘ridan-to‘g‘ri fikrni ifoda etish tamoyillari yetakchi ekanligi, Rossiyada nosamimiy
nutqiy etiket birliklarini qo‘llash nutqiy etiket qoidalariga zid bo‘lib, pozitiv hurmat
(face) ifodalashi, Britaniyada esa nutgni sayqallash, fikrni anig ifoda etmaslik
(mavhumlik), bosim o‘tkazmaslik tamoyillari yetakchilik qilishi, negativ hurmat (face)
ifodasi salmoqli darajada ekani ochib beriladi.

|.Goffman nutqiy etiket qoidalariga quyidagilarni kiritadi:

murojaat so‘z va iboralarini to‘g‘ri qo‘llash;

shaxslarga ularning jamiyatdagi mavqgeyi va yaginlik darajasiga qarab muomala
qilish;

rasmiy yoki norasmiy nutqni to‘g‘ri va joyida qo‘llash;



muayyan vaziyatlarga bog‘liq til an’analarini to‘g‘ri tushunish (taklifni gabul
qilish yoki rad etish, suhbatni boshlash va tugatish va h.k.).

Nutqiy etiket nazariyotchilaridan biri bo‘lgan R.Lakoff (1973) nutqiy etiketni
“jamiyatda rivojlangan yaxshi xulg-atvor shakli” deb ta’riflaydi hamda “insonlar
o‘zaro muloqotidagi ziddiyatlarni kamaytirish maqsadida o‘rganilishi zarur mavzu”
deb biladi. U o‘zining “What you can do with words: politeness, pragmatics and
performatives (So‘z nimalarga qodir: nutqiy etiket, pragmatika va uning ijrochilari)
asarida nutqiy etiketning uch prinsipini taklif etadi. Bu tamoyillar quyidagilar:

bosim o‘tkazmang va masofa saqglang;

suhbatdoshga tanlov imkoniyatini bering va hurmat ko‘rsating;

tinglovchilaringizning erkin his qilishlarini ta’minlang va do‘stona kayfiyat
bering.

Lakoffning nutqiy etiket prinsiplari fanda “Pragmatik mahorat” (Pragmatic
competence) deb nomlanib, unda quyidagilarni hisobga olgan holda suhbatga kirishish
muhimdir: Kim bilan gaplashyapmiz (tenor/personaj); nima hagida gaplashyapmiz
(mavzu, soha), ganday tarzda gaplashyapmiz (uslub). Lakoff ilgari surgan ba’zi
prinsiplar umuminsoniy xususiyatga ega bo‘lib nafagat G*arb, Yevropa jamiyati, balki
sharqliklar uchun ham ahamiyatlidir. Xususan, “Tinglovchilaringizni erkin his
qilishlarini ta’minlang va do‘stona kayfiyat bering” prinsipi, eronliklar va
o‘zbeklarning nutq etiketiga ham xosdir. Olimning fikrini davom ettirgan holda shuni
aytish mumkinki, bu prinsipga nomlari zikr etilgan millatlarda nafagat do‘stona yoki
norasmiy munosabatlarda, balki rasmiy munosabatlarda ham amal gilinadi. Boshga
ba’zi madaniyatlarda, masalan, koreys yoki yapon madaniyati uchun Lakoffning
“Bosim o‘tkazmang va masofa saqlang” prinsipi mos keladi.

Bir so‘z bilan aytganda, Lakoffning uch prinsipi alohida olib garalganda turli
xalglar nutq etiketida turli darajada namoyon bo‘ladi.

H.Turdiyeva etiketning bir necha turlarini ajratadi:

Sayqallash etiketi: “Inglizlarda galb yo‘q, uning o‘rniga “yumshatish, sayqal
berish” bor degan tushuncha mavjud. Oxirgi 50 yillar ichida muloqot madaniyati biroz
o‘zgargan bo‘lsa-da, britaniyaliklar hamon “yumshatish uslubi”ga amal qiladilar.
Inglizlarda biror bir fojeali, halokatli vaziyatlar sodir bo‘lganda ham bunga o‘ta
bosiglik bilan munosabat bildirish holati kuzatiladi. Masalan, tabiiy ofat hisoblangan
bo‘ron sodir bo‘lib, uy-joylar, bino va daraxtlarga jiddiy zarar yoki shikast etganida
ham, ular bunga “a bit blowy” — “ozgina shamol turdi” deb izoh beradilar. Inglizlar
bilan muloqotga kirishganda, juda ziyrak bo‘lish talab etiladi. Fikrimizni Jorj Mayks
ta’biri bilan ifodalaydigan bo‘lsak, ingliz kishisi — “Bugun biroz yomg‘irli, sal kechroq
oldingizga borarman.” deb aytsa, aslida — “Dahshat bo‘ronli jala yog‘yapti, men bugun
uydan hech gayerga chigmoqchi emasman, chiqishim mumkin, gachonki uyimga o‘t
ketib qolsa” degan ma’noga to‘g‘ri keladi. “Your english is somewhat unorthodox”-
(“Sizning ingliz tilingiz biroz noodatiy ekan”) jumlasi aslida “Sizning ingliz tili
darajangiz bir tiyinga qimmat ekan” ma’nosida qo‘llaniladi.

Ayblamaslik etiketi: Bu etiketning mohiyatini quyidagi hayotiy vaziyatdagi
holat bilan izohlash mumkin: Kimningdir oyog‘ini bosib olib uzr so‘ralganda, “No
harm done!” (Zarari yo‘q), “I am sure it’s my fault” (Albatta bu mening aybim.) deb



javob beradilar. Bu takallufli javobning asl konnotativ ma’nosi quyidagicha: “Bu
sizning aybingiz, buni ikkimiz ham bilamiz.”

Daxlsizlik etiketi: Bu etiket inglizlar tomonidan juda keng qo‘llaniladigan,
mashhur hodisa hisoblanadi. Buning asosida “Minding one’s own business” — “Bir
birining hayotiga/tanloviga aralashmaslik™ tushunchasi turadi. Fikrimizcha, birovning
shaxsiy hayotiga daxl| gilmaslik holati yevropaliklarning ko“pchiligiga xos jihat bo‘lib,
o‘zbek xalqida aksincha, birovning hayotiga befarq bo‘lmaslik, logaydlikka yo‘l
qo‘ymaslik, aksincha, qo‘ni-qo‘shni, mahalladosh insonlarning yaxshi va yomon
kunlarida ularni qo‘llab quvvatlash tamoyili kuchli.

Ichki hissiyotni yashirish etiketi. Tub britaniyaliklar hech gachon asl
hissiyotlarini oshkor etmaydilar. Masalan, “Ishlar qanday ketyapti?” degan savolga
“I’'m in a bit of a pickle” - “Vaziyat ozgina jiddiy” deb javob beriladi. Aslida, vaziyat
o‘ta qiyin va jiddiy ekanligi anglashiladi. Aksariyat holatlarda insonlar cherkov kabi
ibodatxonalarga borib, o‘z haqiqiy ahvolini rohiblarga so‘zlashlari kuzatiladi. O‘zbek
va eron xalqglarida esa bu savolga javob tinglovchi va so‘zlovchining yaqinlik
darajasidan kelib chiqib beriladi.

Nosamimiy (nazarda tutilmagan) mehmondo‘stlik etiketi. Mehmondo‘stlik
an’anasi italyanlar, ispanlar, amerikaliklar va ba’zi boshqa xalglar madaniyatida o°ziga
X0s xususiyatga ega bo‘lib, u o‘zbek va sharq xalglari madaniyatidan tubdan farq
giladi. Xususan, “You must come for dinner” — “Kechki ovqatga kelishingiz kerak”
degan taklif mazkur xalqlarda to‘g‘ri taklif deb gabul gilinadi. Britaniyada esa bunday
taklif shunchaki mulozamat uchun bildiriladi.

Demak, etiket ifodalovchi vositalar semantik jihatdan quyidagicha tasnif
gilinadi:

1. Munosabatga kirishish bilan bog‘liq nutqiy etiketlar — salomlashish, so‘rashish,
murojaat gilish, tanishish va b.

2. Munosabatni mustahkamlash bilan bog‘liq nutqiy etiketlar — iltimos gilish,
taklif, nasihat va boshqalar.

3. Tavoze bilan bog‘liq nutqiy etiketlar — minnatdorchilik, uzr so‘rash.

4. Tilak bildirish bilan bog‘liq nutqiy etiketlar — tabriklash, olgishlash.

5. [ltifot bilan bog‘liq nutqiy etiketlar — iltifot, ko‘ngil so‘rash, hamdardlik
bildirish.

6. Xayrlashish bilan bog‘liq nutqiy etiketlar — ko’rishguncha, xayr va bosqalar.

Nutqiy etiketlar lug‘ati korpusi materiali alohida so‘zlik emas, balki o‘zaro ichki
munosabatga asoslangan mustaqil paradigmalardan tashkil topadi. Lug‘atga so‘z
tanlash, birinchidan, hajm, xronologik chegaralar va manbalarga bo‘lgan talabni
qgoniqtirishi, ikkinchidan, gator tarkibidagi nutqiy etiket birliklarining leksik-semantik
va stilistik xususiyatlari, shuningdek, formal-grammatik shakllari borasida
chegaralarni qat’iy belgilab olishni taqozo etadi. Shu nugtai nazardan nutqiy etiketlar
lug‘ati uchun so‘z tanlash deganda quyidagi uch omilni e’tiborga olishni talab qiladi:

lug‘at magsadiga mos birliklarni aniglash;

so‘zlikni shakllantirish;

lug‘at so‘zligidan joy olishi mumkin bo‘lgan leksik yoki frazeologik birlikni
tanlash.



Ta’lim oluvchi mansub bo‘lgan ta’lim bosqichi darsliklari, xususan, ona tili,
adabiyot, tarix, odobnoma, nutq o°‘stirishga qaratilgan darsliklar, shuningdek,
qo‘shimcha o‘qish uchun tavsiya etilgan ijodi o‘rganilayotgan yozuvchi va
shoirlarning asarlarida ishlatilgan etiketni ifodalovchi so‘zlar va iboralar birinchilardan
bo‘lib, lug‘at so‘zligi tarkibidan joy oladi. Biroq lug‘at so‘zligini shakllantirishda faqat
darslikka tayanish bilan cheklanib bo‘lmaydi. Aniqrog‘i, bu yerda so‘z birgina
leksemani tanlash haqida emas, unga ma’nodosh bo‘lgan birliklardan tuzilgan
paradigma a’zolarini aniqlash haqida ketadi. Bu jarayon bilan bog‘liq eng katta
muammo qator tarkibidan gat’iy joy oladigan so‘zlarni saralash.

Ma’lumki, tilda nutqiy etiketlar hosil bo‘lishining bir necha yo‘llari mavjud.
Xususan, ichki imkoniyatlar — dialektizmlarning adabiy tilga o‘tishi, eskirgan
so‘zlarning qayta iste’molga kirishi, yangi so‘z yasalishi, so‘z ma’nolari taraqqiyoti
(ko‘chma ma’nolar);

Tashqgi imkoniyatlar — so‘z o‘zlashtirish asosida nutqiy etiket birliklari boyib
boraveradi. Akademik lug‘atlarda ushbu asoslarga ko‘ra paydo bo‘lgan barcha etiket
birliklari haqida so‘z borishi lug‘atning mukammalligidan darak bersa, o‘quv
lug‘atlarda ulardan eng zaruri va eng keraklisi tanlab olingani lug‘atning giymatini
belgilaydi. Lug‘at so‘zligida eskirgan so‘zlar, dialektizmlar, o‘zlashmalar, grammatik
shakllardan fagat maqgsadga muvofiglari saralab olinishi lozim.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Talabalarda nutqiy etiket me’yorlarini
shakllantirish metodikasini takomillashtirish” deb nomlangan bo‘lib ona tili
darslarida talabalarning nutqiy etiket me’yorlarini shakllantirish metodikasini
takomillashtirishga bag‘ishlangan  va talabalarning nutqiy etiket me’yorlarini
shakllantirish metodikasini takomillashtirish modeli ishlab chiqilgan bo‘lib, uning
mazmuni quyidagi ko‘rinishda bayon etilgan.

Ba’zan maktab darsliklarida berilgan yoki mustaqil o‘qish uchun tavsiya etilgan
tarixiy asar matnida ishlatilgan etiket birliklari foydalanuvchining yoshiga mos
bo‘lmasligi yoki faol nutqiga xos bo‘lmasligi ham mumkin. Shu bois arxaizmlar va
istorizmlarni lug‘atga kiritishda ularning har biriga individual yondashish, har bir
so‘zning o‘z davridagi va hozirgi giymatini hisobga olish, shu bilan birga har bir
ma’nodoshiga ega bo‘lgan birlikning talabaning yoshiga mosligi, pedagogik-
psixologik jihatdan magsadga muvofigligiga ham digqat qilishga to‘g‘ri keladi. Ushbu
so‘zlar bugungi kunda tarixiy so‘zga aylangan bo‘lib, ularning til leksikasining tarixiy
qatlamlarini ko‘rsatish maqgsadida akademik lug‘atlar, katta lug‘atlarda berilishi
maqgsadga muvofiq. Talabaning yoshi, lug‘at hajmiga qo‘yiladigan talablar o‘quv
sinonimik lug‘at so‘zligi tarkibidan har qanday eskilik bo‘yog‘iga ega bo‘lgan
etiketlarning joy olishiga yo‘l qo‘ymaydi. Umuman, hatto akademik lug‘atlarda ham
eskirgan nutqiy etiketlarni lug‘atda berishda ehtiyotkorlik talab etiladi. Nutqiy etiketlar
o‘quv lug‘ati so‘zligidan bugungi kunda o‘z ma’nodoshi bilan muqobil bo‘la oladigan
a’zolargina joy oladi.

Etiketlar o‘quv lug‘ati uchun so‘z tanlashga doir yana bir muammo o‘zlashma
so‘zlarni tanlash bilan bog‘liq. Ma’lumki, nutqiy etiketlar paydo bo‘lishining eng
unumdor yo‘llaridan biri tashqi manba — chetdan so‘z o‘zlashtirish. O‘zlashma
so‘zlarni lug‘atga kiritish, xarakterlash va izohlashda ularning semantik strukturasi,
ma’no doirasi, so‘z yasash va boshqa so‘zlar bilan birikish xususiyatlarini ham



¢’tiborga olish zarur. Matn asosida ishlab chiqarish maxsus metodikasini ishlab chiqish
jarayonida, tarixiy va arxaik so‘zlarning o‘rni, hisobot didaktik ahamiyati va
talabalarga tushunarli bo‘lishi uchun turli metodlarni qo‘llash kerak. Taklif
gilinayotgan asosiy metodikamizni bosgichma-bosgich yoritamiz, bu 6 bosgichdan
iborat bo‘ladi (1-rasm):
tashkiliy gism;
etiket so‘zlar qatnashgan terminlar;
arxaik va tarixiy so‘zlarni farqi;
mavzuni tahlil qilish va asosiy so‘zlarni ajratish;
amaliy tajriba va giyosiy tahlil;
natija.
Bu metodikani texnologik xaritada quyidagicha ifodalashimiz mumkin.

1-jadval

Arxaik yoKki tarixiy so‘zlar o‘rgatishning texnologik xaritasi

Arxaik yoKki tarixiy so‘zlar o‘rgatishning texnologik xaritasi

Mavzu hagida tushunchalar berish va mavzuni
1-bosqich | Tashkiliy gism o‘rganishda qaysi adabiyotlardan foydalanish
to‘g’risida ma’lumotlar berish.
Etiket so‘zlar Etiket so‘zlar gatnashgan gaplar tuzish hamda
2-bosqgich gatnashgan etikit so‘zlar gqatnashgan matnlar tayyorlash va
matnlar boshqgalar
3-bosqich Aer';llk va tarlx.ly Tarixiy so‘zlarni hozirgi sinonimlarini izlab topish
so‘zlarni farqi
Mavzuni tahlil Badiiy matnlarda etiket so‘zlarni ishlatilishi,
4-bosgich | qilish vaasosiy | qo‘llanilishi va tarixiy manbalarda qo‘llanilishiga
so‘zlarni ajratish oid ma’lumotlar keltirish.
Talabalarni mustaqil ravishda tarixiy va arxaik so
: Amaliy tajriba ‘zlarni ajrata olish hamda ularni hozirgi zamon
5-bosgich o0 ; : o
va giyosiy tahlil | so‘z matnlaridagi o‘rinlaridagi ma’nolarini bilishi
va boshgalar
Savol javob, mavzuga oid turli anketa savollari,
6-bosqich Natija matnli masalalar va test savollari orgali ularni
baholash

O‘zlashma so‘zlar ko‘p hollarda tilda mavjud nutqiy etiketlarlarning
sinonimining paydo bo‘lishiga olib keladi.

Ona tili darslarida nutqiy etiket me’yorlarini shakllantirish metodikasini
takomillashtirish modeli 4 ta komponentli blokdan iborat bo‘lib, ular quyidagilardan
iborat (1- rasm):

Magasad bloki - Ona tili darslarida nutqiy etiket me’yorlarini shakllantirish
metodikasini takomillashtirishdan iborat;




Mazmun bloki - Talabalarning nutqiy etiket munosabatlarni shakllantirish va
mulogot madaniyatiga o‘rgatishning muhim vositalaridan biri bo‘lgan nutqiy etiketlar
o‘quv izohli lug‘atining tuzish tamoyillarini aniglash;

Talabalarda etiket konsepti va uning o‘zbek muloqot madaniyati tarixida tutgan
o‘rnini yoritish nutqiy birliklarni semantik jihatdan tasnif qilish asosida nutqiy etiket
bildiruvchi vositalari tarkibini takomillashtirish;

Talabalarda nutqiy etiket me’yorlarini shakllantirishda nutqiy etiketlar o‘quv
lug‘atida qo‘yiladigan talablarni aniglash va nutqiy etiket talqinidagi muammolarini
bartaraf etish orqali rivojlantirish.

Jarayon bloki - talabalarni nutqiy etiket me’yorlarini shakllantiruvchi metodlar,
vositalar va darsning shakllarini o‘z ichiga oladi.

O‘qituvchi talabaning faolligi bilan birga yangi bilimlarni mustaqil ravishda
izlashga o‘rgatadi. O‘qituvchi faoliyati 0‘z o‘rnini talaba faolligiga bo‘shatib beradi,
bu jarayonda o‘qituvchining vazifasi talabaning tashabbuskorligi uchun sharoit
yaratishdan iborat bo‘ladi. O‘qituvchi barcha yangi bilimlarning asosiy ma’lumotlarini
beruvchi manba, axborot tashuvchisi rolidan voz kechadi va o‘quv jarayonida
yordamchi, ma’lumot beruvchi vositachi bo‘lib qoladi.

Ta’limning interaktiv shakli modeli interfaol o‘qitish usullari va interfaol
texnologiyalardan foydalanishni 0°z ichiga oladi.

Interfaol ta’limning asosiy metodologik tamoyillari:

dars mashg‘ulotlaridagi atamalarini, o‘quv, kasbiy lug‘atni, an’anaviy
tushunchalarni sinchkovlik bilan tanlash;

talabalar turli rol funksiyalarini bajaradigan boshgaruv va kasbiy faoliyatning
anig amaliy misollarini har tomonlama tahlil gilish;

barcha talabalar o‘rtasidagi uzluksiz muloqotni vizual qo‘llab-quvvatlash;

har bir darsda talabalardan biri tashabbusni o‘z qo‘liga oladi va ta’lim
muammosini muhokama qilishga yo‘naltiradi (fagat yaxshi o‘qituvchi yordam beradi);

texnik ta’lim vositalaridan, jumladan, jadvallar, slaydlar, filmlar, videofilmlar,
videokliplar, video jihozlar, o‘quv materialini illyustrasiyalovchi vositalardan faol
foydalanish;

o‘qituvchi tomonidan faol guruh ichidagi o‘zaro hamkorlikni doimiy qo‘llab-
quvvatlash, ishtirokchilar o‘rtasidagi munosabatlardagi keskinlikni bartaraf etish,
“o‘tkir” qadamlar va individual talabalarni o*qitishning interfaol usullarining turlari

1. Ekspress munozaralar metodi.

Har qganday nmasala bo‘yicha Ekspress munozaralar muhokamasi
o‘rganilayotgan mavzuni o‘rganish jarayonida uning mohiyatini shunchaki tushunish
emas balki uning amaliyotga tadbiq qgilish darajasida tushunish yoki eng samarali
o‘zaro tushunishga erishishga qaratilgan bo‘lib, guruhdagi muhokamalar va savol
javoblar o‘rganilayotgan materialni yaxshiroq tushunishga yordam beradi.

Har qanday ekspress munozaralar muhokamasining birinchi bosgichida
talabalarga aniq savol beriladi va ma’lum vaqt ajratiladi, bu vaqt davomida talabalar
asoslantirilgan va to‘liq javob tayyorlashlari kerak. O‘qituvchi guruh muhokamasini
o‘tkazish uchun quyidagi ma’lum qoidalarni o‘rnatishi mumkin:

munozara uchun ma’lum doirada mavzuga oid fikr bildiriladi va ushbu fikrdagi
kamida 5 ta xatoni topishni guruhlardan so‘raydi;



o‘qituvchi o‘zi uchun umumiy fikrni shakllantirish algoritmini kiritadi;

guruh muhokamasiga har bir guruhda guruh rahbarini tayinlaydi va h.k.

Guruh muhokamasining ikkinchi bosqichida o‘qituvchi bilan birgalikda guruh
garori gqabul gilinadi.

Guruh muhokamasining bir turi muammoni bo‘lishish, muammoni ko‘rsatish,
tajriba, yutuqglar bilan tanishish maqsadida o‘tkaziladigan munozarali suhbatidir.

2. Davra suhbati metodi.

Davra suhbati guruh savol-javob muhokamalarini tashkil etish shakllaridan biri
bo‘lib, unda har ikki tomondan 15-25 Kishi ishtirok etadi; davra suhbati davomida
barcha ishtirokchilar o‘rtasida o‘zaro fikr almashiladi. Ushbu usulning asosiy maqsadi
- barcha talabalarni bir-biri bilan tenglik asosida jarayonni muhokama gilish uchun
taklif gilingan masalalarni (mavzularni) erkin, tartibga solinmagan muhokama
gilishdan iborat. Davra suhbati davomida ishtirokchilar aylana bo‘ylab joylashadilar,
muloqot jarayoni “ko‘zdan-ko‘z” shaklida bo‘lib o‘tadi, bu esa faollikni oshirishga,
ma’ruzachilar sonini ko‘paytirishga, har bir ishtirokchining munozarada faol ishtirok
etishiga imkon beradi, og‘zaki bo‘lmagan muloqot vositalarini rag‘batlantiradi.
O‘qituvchi ham guruhning teng huquqli a’zosi sifatida umumiy davraga joylashib
olishi mumkin, bu jarayonga rasmiy muhit yaratadi.

3. ljodiy vazifa metodi.

ljodiy vazifa - har ganday interfaol ta’lim shaklining mazmuni ijodiy vazifani
bajarish talabadan ilgari olingan ma’lumotlarni o‘qituvchi tomonidan quyidagicha
belgilangan shaklda takrorlashni talab giladi:

amaliyotdan va olingan tajribalardan misollar tanlash;

muayyan masala (vaziyat) bo‘yicha material tanlash;

rolli (vaziyatli) o‘yinda gatnashish va hokazo.

4. Loyihaning ommaviy taqdimoti.

Taqdimot yakkama-yakka suhbatda, shuningdek, ommaviy nutgda muhim
ma’lumotlarni  yetkazishning eng samarali usuli hisoblanadi. Multimedia
uskunalaridan foydalangan holda slayd tagdimotlari o‘qilayotgan materialning
mazmunini samarali va vizual tarzda tagdim etish, o‘quv ma’lumotlarini o‘z ichiga
olgan xabarni ajratib ko‘rsatish va tasvirlash, uning asosiy fikrlarini ajratib ko‘rsatish
imkonini beradi. Interfaol elementlardan foydalanish o‘qituvchining kasbiy
faoliyatining bir qismi bo‘lib, ommaviy nutqning samaradorligini oshirishga imkon
beradi.

Natija bloki - talabalarni nutqiy etiket me’yorlarini shakllanish darajasini
baholashga qaratilgan bo‘lib 3 ta darajaga bo‘lib olingan yuqori, o‘rta va past.

Tadgigot natijalari asosida talabalarni ona tili darslarida nutqiy etiket
me’yorlarini  shakllantirishni  baholashning  mezonlari  sifatida quyidagilar
aniglashtirildi:

motivatsion - talabalarning nutqiy etiket me’yorlarini metodik faoliyatga
yo‘nalganligi (motivatsiya);

kreativlik - nutqiy etiket so‘zlarni hayotga qo‘llash ko‘nikmasiga egalik;

komunnikativlik - nutqiy etiket me’yorlarini shakllantirish natijasida faol
mulogotga kirisha olish hamda kasbiy faoliyatda innovatsion ko‘nikmaga ega bo‘lish.
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Magsad: Ona tili darslarida nutqgiy etiket me’yorlarini shakllantirish
metodikasini takomillashtirishdan iborat.
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Nutqiy etiket me’yorlari shakllangan talaba

1-rasm. Ona tili darslarida nutqiy etiket me’yorlarini shakllantirish metodikasini

takomillashtirish modeli.




Talabalarni nutqiy etiket me’yorlarini shakllantirishni asosida metodik
tayyorgarligini baholash quyidagi darajalarga asoslangan holda amalga oshirilishi
lozim:

yuqori daraja — etiket me’yorlarini shakllantirishni metodik tayyorgarligini
rivojlantirishda har bir dars uchun ustuvor bo‘lgan tushunchalarni aniqlay olishi; bilim,
ko‘nikmalarini rivojlantirish uchun murakkab vazifalar tizimidan foydalanishi;
mustaqil kognitiv faolligini faollashtiruvchi usullardan foydalanishi; innovatsion
faoliyatga yo‘naltirish asosini shakllantirish maqsadida innovatsion materiallarni
ishlab chiga olishi; kasbiy subyektivligini rivojlantirish magsadida individual mustaqil
harakat rejasiga ega bo‘la olishida namoyon bo‘ladi;.

o‘rta daraja — etiket me’yorlarini shakllantirishni metodik tayyorgarligini
rivojlantirishda tushunchalarni aniglay olishga qiynaladi; bilim, ko‘nikmalarini
rivojlantirish uchun o‘rta darajadagi vazifalar tizimidan foydalanishi; innovatsion
faoliyatga yo‘naltirish asosini shakllantirish magsadida innovatsion materiallarni
ishlab chiga oladi, ammo foydalanishda giynalishi; kasbiy subektivligini rivojlantirish
magsadida individual mustaqil harakat rejasiga ega bo‘la olishida namoyon bo‘ladi;

past daraja — talabalarda etiket me’yorlarini shakllanmasligi natijasida metodik
faoliyatga motivatsiyani sezilmasligi, metodik tayyorgarlik samaradorligini oshirishda
ishchanlik gobiliyatini namoyon qilmaslik, innovatsiyalarga gizigmaslik, kasbiy
rivojlanishda o‘ziga ishonmaslik, kasbiy muammolarni yechishda xatoliklarga yo‘l
qo‘yish, mustaqil faollikning ko‘zga tashlanmasligi.

Talaba yuqori va o‘rta baho bilan baholanganda nutqiy etiket me’yorlari shakllangan
talaba sifatida gabul gilinadi va aksincha, past baho bilan baholanganda modelning
mazmun blokidan qayta o‘qitiladi.

Dissertatsiya ishining “Pedagogik tajriba-sinov ishlarini tashkil etish va
o‘tkazish metodikasi” deb nomlangan 3-bobda Pedagogik tajriba-sinov ishlarining
mazmuni va uni o‘tkazish metodikasi va Pedagogik tajriba-sinov ishlari natijalari va
ularning matematik-statistik tahlili keltirib o‘tilgan.

Talabalarning nutqiy etikit me’yorlari shakllanganlik darajasini aniglashda
Qarshi davlat universitetida 105 nafar, Buxoro davlat pedagogika institutida 158 nafar
va Termiz davlat pedagogika institutlarida 185 nafar talabaga tajriba sinov ishlari ona
tili va ona tili o°qitish metodikasi fanlarining o‘quv jarayonida o‘tkazildi va unda jami
448 nafar talaba gatnashdi. Umumiy pedagogik tajriba-sinov ishlari natijalari va
ularning matematik-statistik tahlili quyidagicha hisoblashlar orqali keltirib o‘tilgan.

Tajriba guruhidagi o‘zlashtirish ko‘rsatkichlari va o‘quvchilarlar sonini mos
ravishda X;, n; lar va shu kabi nazorat guruhidagini esa Y;, m; lar orgali belgilab olib,
quyidagi statistik guruhlangan variatsion qatorlarga ega bo‘lamiz, shuningdek, yuqori
ko‘rsatkichni 3 ball (80%dan yugqori) bilan, o‘rta ko‘rsatkichchni esa 2 ball (50%dan
80%gacha) bilan va past ko‘rsatkichni 1 ball (50%dan kam) bilan belgilaymiz.
Tajriba guruhidagi o‘zlashtirish ko‘rsatkichlari:

{X- 1 2 3

n, 42 58 194

n:ini =294

i-1
Nazorat guruhidagi o‘zlashtirish ko‘rsatkichlari:



m:i:mi =154

i-1
Bu tanlanmalarga mos kelgan diagramma quyidagicha ko ‘rinishni oladi (3-rasm):

Y, 1 2 3
n 25 65 64
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2-rasm. Nazorat va tajriba-sinov guruh talabalarini o¢‘zlashtirish

ko‘rsatkichlari diagrammasi.

Statistik tahlilni har ikki guruh bo‘yicha o‘rtacha o‘zlashtirishlarini hisoblab,
quoslashdan boshlaymiz. O‘rtacha o‘zlashtirish ko‘rsatkichlari quyidagi natijalarni

X =ZF’iXi =252 Foizda Y%:% :100% ~ 84%

. n=3
Y = qu—zzs Foizda Y%—% -100% =~ 75%

Demak, tajriba guruhidagi o‘rtacha o‘zlashtirish (84—75) % =9% ga yuqori ekan. Bu
84%
75%
O‘zlashtirishni aniqlash jarayonida yo‘l qo‘yilishi mumkin bo‘lgan xatoliklarni
aniqlash maqgsadida dastlab o‘rtacha kvadratik va standart xatoliklarni aniqlaymiz.
O‘rtacha kvadratik xatoliklar:

n=3 _ n=3 —
=Y PX’-(X)* =038 Sy =2.0;Y/ - (Y)* =059
i=1

i=1

Standart xatoliklar esa:

esa 0‘z navbatida =112 barobar ortigligini anglatadi.

S, =016 S, =0,76.

Bundan, nazorat guruhidagi standart xatoligi tajriba guruhidagi ko‘rsatkichlariga
nisbatan katta bo‘ldi, ya’ni
0,76 > 0,16
Endi ikkita bosh to‘plamning noma’lum o‘rta qiymatlariga o‘xshashligini
hisobga olib, Styudentning tanlanmali mezoni asosida nolinchi gipotezani tekshiramiz:
Ho tp=p,
Shunga asosan quyidagi hisoblanishni bajaramiz:



T, =———Y =375
sz s

n m

Styudent mezoni asosida erkinlik darajasini hisob k=86 ushbu ehtimollik uchun
statistik alomatning giymatdorlik darajasini oo = 0,05 deb olsak, u holda  r=1-a=0,95
ga hamda erkinlik darajasi k =86 ga teng. Styudent funksiyasi tagsimot jadvalidan ikKi
tomonlama mezonning kritik nugtasi:
tan (k) =t,4(86) =184
2

Bundan ko‘rinib turibdiki, statistikaning tanlanma qiymati kritik nuqtadan katta ekan:
Txy=3,75>1,84
Endi tajriba guruhidagi va tajribadan oldingi ta’lim uslubi xilma-xil bo‘lgan
ya’ni farazimizga zid bo‘lgan holni ko‘ramiz.
Ko: Fx = Fy
Bunda ikkita bosh to‘plam tagsimotini tagqsimlash bir-biriga to‘g‘ri keladi.
Berilgan o qiymatdorlik darajasida Ni: - bosh to‘plam normal tagsimlangan
degan gipotezani tekshirish uchun avval nazariy chastotalarni keyin esa Pirsonning
muvofiqlik kriteriysi - Xi-kvadrat bo‘yicha tizimlar asosida quyidagi formula bo‘yicha

hisoblaymiz:
B Z:(nm mn,)? Z:(m -n,)?
_n ~ m +n ~ m +n,

Formula asosida X, :

wo _(14-10° (38-14° (32-10)° ., .. qateng

" 14+10  38+14  10+32 ’ '
Ushbu mezon bo‘yicha ozodlik darajalari v = 3 — 1 =2 ga teng, Xi-kvadrat
tagsimotining jadvali bo‘yicha kritik nuqtani topamiz. r = 0,95 uchun ishonchlilik

ehtimoli

t0,95(V) = to795(2) =6 gateng.

Bir tomonlama kriteriy nolinchi gipotezani ikki tomonlama kriteriyga garaganda
“qat’iyat bilan” rad etgani uchun o‘ng tomonlama kritik soha quramiz. O‘ng
tomonlama kritik soha quyidagiga teng.

X2 =2266>6= thos (3)

Bundan Xi-kvadrat tagsimot kritik nuqtadan katta bo‘lgani uchun nolinchi
gipoteza rad etildi.

Endi baholashning samaradorlik ko‘rsatkichini aniqlash uchun ishonchli
intervalni topamiz:

S, 0,61
A, = =184 ~0,14
7 Vf' J62
ga teng, nazorat guruhidagi esa:
S, 0,59
A, =t -—L=184-"="~014
7 n J56

ga teng.



Topilgan natijalardan tajriba guruhi uchun ishonchli intervalni topsak:

X - t," \/X_ <a, <X+th \/_
2,06-014<qa,<206+014 192<a_ <22
nazorat guruhi uchun ishonchli interval:

Vot .o <a, <Y+t By

Kp \/_ Kp \/ﬁ
161-014<a,<161+014 147<a, <175
Buni geometrik tasvirlasak:

192 22

!

Bundart =0,05 q|§7 atdorlik darajasi bKIan ayb)sh mumkinki, tajriba guruhidagi
o‘rtacha baho nazorat guruhidagi o‘rtacha bahodan yuqori va oraliq intervallari ustma-
ust tushmayapti. Demak, matematik-statistik tahlilga asosan, yaxshi natijaga
erishilgani ma’lum bo‘ldi.

Yugoridagi natijalarga asoslanib tajriba-sinov ishlarining sifat ko‘rsatgichlarini
hisoblaymiz.

Bizgama’lum x=2,06;, vYv=161 A, =014, A, =014 gateng.

Bundan sifat ko rsatgichlari:

(X —A,) 2,06-014 192
(Y +A,)) 161+014 175

Ko =(X =A) = (Y =A,)=(2,06-014) - (L61-0,14) =192-147=0,47 > 0;

olingan natijalardan o‘qitish samaradorligini baholash mezoni birdan kattaligi va bilish
darajasini baholash mezoni noldan kattaligini ko‘rish mumkin. Bundan ma’lumki,
tajriba guruhidagi o‘zlashtirish nazorat guruhidagi o‘zlashtirishdan yuqori ekan.
Demak, bosh o‘rtacha qiymatlar tengligi hagidagi No nolinchi gipoteza rad etiladi. Buni
95 % ishonchlilik bilan aytish mumkinki, tajriba-sinov guruhlaridagi o‘rtacha
o‘zlashtirish ko‘rsatkichlari har doim nazorat guruhlaridagi o‘rtacha o‘zlashtirish
ko‘rsatkichlaridan yuqori bo‘ladi. Bundan joriy qilingan ta’lim texnologiyasi
samarador ekani hagidagi xulosa kelib chigadi.

=112 > 1;

XULOSA

1. Til etiketi yoki nutqiy etiket salomlashish jarayonida, ruxsat so‘ralganda, biron
narsa so‘rash magsadida, biror kishiga murojaat qilganda to‘g‘ri intonatsiyadan
foydalangan holda xushmuomalalik bilan ishlatiladigan iboralar va so‘zlardir. Muloqot
jarayonida ishlatadigan har bir so‘z yoki ibora millat madaniyatini ko‘rsatib turadigan
oyna hisoblanadi. Shunday ekan, nutqiy etiket bu jamiyatning, qolaversa millatning bir
bo‘lagi hisoblanadi

2. Etiket keng qamrovli tushuncha bo‘lib, u, ma’lum ma’noda, umumbashariy
migyosda gabul gilingan muomala qonun-goidalarini o‘z ichiga oladi. Namunaviy



nutgning asosiy talablaridan yana biri aytilmoqchi bo‘lgan muddaoning tinglovchiga
to‘g‘ri va aniq borib yetishi, ma’lum ta’sir o‘tkazishi nazarda tutiladi hamda bu
masalalarning amalga oshirilishida nutq oldiga ayrim talablar qo‘yiladi, bu esa
kommunikativ aspekt muammolaridan hisoblanadi.

3. Murojaat birliklari nutgiy etiketning, nutq jarayonining ajralmas va hal giluvchi
bir gismi bo‘lib, u tinglovchining e’tiborini tortibgina qolmay, uni baholash-
xarakterlash, ya’ni so‘zlovchining shaxsiy munosabatini ham ifodalash xususiyatiga
ega bo‘lib, Ular o‘zida o‘zbek xalqining qadriyatlari, urf-odatlari, milliy o‘zligi,
shuningdek, o‘zbek nutq madaniyatining nozik jihatlarini ko‘rsatib beruvchi nutq
birliklaridir.

4. Etiket belgilari quyidagi mavzuviy guruhlarga ajratiladi: salomlashish,
murojaat, tanishish, iltimos, taklif, nasihat, minnatdorchilik, uzr so‘rash, tilak bildirish,
tabriklash, olqgishlash, iltifot, ko‘ngil so‘rash, hamdardlik, xayrlashish va boshqalar.

5. Har ganday tildagi nutq odobi milliy xususiyatga ega. Aksariyat bayram
tabriklarida lisoniy did, xalgning milliy axlogiy udumlari, mentaliteti, estetik tajribasi
namoyon bo‘lganini ko‘rish mumkin. Murojaat va tabriklar lisoniy xususiyatlarining
kulturologik aspektda o‘rganilishi yuqori nutq madaniyatiga erishi uchun ham
muhimdir.

Tadqiqgot natijalari asosida quyidagi tavsiyalar ishlab chiqgildi:

1. Ona tili darslarida talabalarning nutqiy etiket me’yorlarini shakllantirish
hamda etiket konseptining o‘zbek muloqot madaniyati tarixida tutgan o‘rnini yoritish
va nutgiy etiket ifodalovchi birliklarni semantik jihatdan tasnif gilish talabalarga
axlogiy munosabatlarni shakllantirish va mulogot madaniyatini oshirish imkonini
yaratadi.

2. Nutqiy etiketlar o‘quv lug‘atida izoh va illyustratsiyaga qo‘yiladigan
talablarni aniglash orgali nutqiy etiket ifodalovchi vositalarning leksikografik talgini
muammolarini yoritish asosida takomillashtirilganiga doir xulosalar talabalarni nutqiy
etiket me’yorlarini shakllantirish ko‘nikmasini takomillashtirilgan va ularning kasbiy
faoliyati davomida uchraydigan muammolarni hal gilish imkoniyatlari kengaytirilgan
va nazarly olingan bilimlarni amaliyotga qo‘llash imkoniyatini beradi;

3. Ona tili darslarida nutqiy etiket me’yorlarini shakllantirish metodikasini
takomillashtirishga oid takliflaridan ona tili va ona tili o‘qitish metodikasi fanlarini fan
dasturlari va sillobuslarini ishlab chigishda foydalanilgan talabalarning etiket
me’yorlarini shakllantirish va rivojlantirishdagi kamchiliklarni sezilarli darajada
bartaraf etish orqgali pedagogik samaradorlikni oshish mumkin.

4. Ona tili darslarida nutqiy etiketlar o‘quv lug‘ati korpusi va uning turlari
alogadorligini aniqlashda nutqiy etiketlar lug*ati uchun so‘zlikni tanlash mezonlarini
aniglash orgali takomillashtirilganiga doir talabalarning kasbiy va hayotiy faoliyati
davomida so‘zlikni tanlash mezonlari ko‘nikmasi shakllantirilgan va bu orqali turli xil
jarayonlarda axlogiy munosabatlarni shakllantirish hamda mulogot madaniyatiga
o‘rgatishning muhim muammolarni hal etish imkonini beradi.
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BBEJIEHUE (anHoTaumusi aucceprauuu 1okropa ¢punocodpuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTH M BOCTPEOOBAHHOCTH TeMbl aucceprauud. B muposon
JUHTBUCTUKE OOJBIIOE BHUMAaHHE YAENSETCS TaKUM MpoljemMaM, Kak pedeBoe
oOI1eHue, coluraibHas 3HAUMMOCTh peud, ee (PyHKLNHU, pedeBON ITHKET, €€ MECTO B
peueBoM oOmeHun. B wactHocTH, B mporpamme IOHECKO «3HaueHue S3BIKOB:
rI100aNbHBIE PEKOMEHAALMU 0 MHOTOSI3BIYHOMY O0pa30BaHUIO» MOJYEPKUBACTCA
aKTyaJbHOCTh PEUEBOr0 OOIICHHWS W COLMAIBHOW 3HAYUMOCTH PEYd, a TakKKe
OTKPBIBAIOTCS IIMPOKUE BO3MOKHOCTH ISl UCCIIE0OBAHUM B 3TON 00sacTu. B cBsi3u ¢
pacTyILIMM HMHTEPECOM JIMHTBUCTOB K IMpoOJeMaM MEXKIMYHOCTHOTO BepOaJIbHOTO
OOIIEHUs W B3aUMOJEWCTBUSA JIIOAEH JApPyr C JpYroM, H3y4€HHUE CIOBapeH,
HaIpaBJICHHBIX HAa Pa3BUTHE PEUYEBOM KOMIIETEHTHOCTH, B 3€pKaje COBPEMEHHBIX
JUHTBUCTUYECKUX MapajurM II0Ka3ajlo HEOOXOAWMOCTb HX COBEpPUICHCTBOBAHUS
UCXOJs U3 MHHOBALMOHHBIX JIEKCUKOTpaQUUECKUX TpaJuLUi aHTPONOLIEHTPUYECKON
Jexkcukorpapuu u TpeOOBaHUN COBPEMEHHOI0 00YYarOIIETOCs .

[upokomacmtaOHble pePOpMbI, TPOBOJUMBIE B HOBOM NEPHOAE Pa3BUTHS
HalIeil CTpaHbl MO MOBBIIICHUIO TPECTHKA Y30EKCKOT0 S3bIKa KaK FOCYAapCTBEHHOTO,
OTKPBUIM IIHPOKUN MyTh JJIA MPAKTHUYECKUX HMCCIEAOBAHUM, CIIyKalllMX Pa3BUTHIO
HABBIKOB 3(()eKTUBHOT'O HUCIIOIB30BaHUS OOraThIX BO3MOKHOCTEH POJHOIO si3bIKa. B
YaCTHOCTH, B HampaBlieHUH «JlaibHelllee COBEPIICHCTBOBAHUE  CUCTEMBI
NPENoJIaBaHusl TOCYJAapCTBEHHOIO fA3bIKa B 0Opa30BaTENIbHBIX OpraHu3alusX,
NOBBIIICHHE €ro aBTOPUTETA KAK S3bIKA HAyKH, COXPAHEHUE YHCTOTHI
rOCy/IapCTBEHHOI'O $53bIKa, €ro OO0OrameHue U TOBBIIIEHHE KYJIbTYpPhl peuu
HaCEJICHUs» Nepesl y30eKCKUM MPUKIAIHBIM 3bIKO3HAHUEM ObLiIa MOCTABJICHA 3aj1a4a
CO3/1aHHUsI BaXXHOT'O COLIMAJILHOTO 3aKa3a - COBPEMEHHBIX YUEOHBIX CIOoBapeil HOBOTO
NoKoJIeHUs. B 3TOM cMmbIcie cylecTByeT HE0OX0AUMOCTh JaJIbHEHIIIEro yriryOJeHus
HAy4YHBIX MCCJIEIOBAaHUN II0 OCBELIECHUIO KPUTEPHUEB NEpENayd E€AUHHUL PEYEBOrO
ATUKETa B YUEOHBIX CIOBapSIX.

AKTYyaJbHOCTh TEMbI MCCJIEAOBAHMS OINpPEAENIeTCs TEM, YTO OHAa MOCBSIICHA
U3YYEHUIO CPEACTB BBIPAKEHUS PEUEBOTO ITHUKETA B Y30€KCKOM si3bIKE - ad(PUKCOB,
JIEKCUYECKUX E€AUHMI], YCTOMUMBBIX COYETAaHUN B 3€pKaJie COBPEMEHHBIX MApPaTUIM
A3BIKO3HAHUSA U OMNPEACJICHUIO  JIMHTBUCTUYECKHMX,  MNEJAaroru4eckux U
MICUXOJIOTUYECKUX KPUTEPHUEB COCTABIEHUS YYEOHOTO TOJIKOBOT'O CIIOBAps PEUYEBBIX
ATUKETOB, SBJSIOMIMUXCS HEOOXOIWMBIMU CpPEICTBAMH (POPMUPOBAHUS KYJIBTYpPbI
oOmieHusi, GOPMUPOBAHUIO CIOBAPS JIJIsi YYEOHOTO TOJIKOBOTO CIIOBapsl 3TUKETOB U
JeKCUKorpaduuecKo HHTEPIIPETALINH.

3akoH Pecnybnmuku Y36exuctan ot 23 cenrsadps 2020 roma No 3PVY-637
«O6 oOpazoBanumn», JlaHHOe aUCCEPTAIMOHHOE HCCIIEAOBAHHUE B OIPEIEICHHON
CTENEHU CIIY)KUT BBIIOJHEHUIO 3a7a4y, MPEAyCMOTPEHHbIX B Ykaze IIpe3uneHra
Pecniyoimuku Y36ekucrtan ot 20 oktsadps 2022 roma No VII-6084 «O mepax mo
NanbHEHIIeMy pa3BUTHIO Y30€KCKOTO SI3bIKa W COBEPIICHCTBOBAHUIO SI3bIKOBOM
MOJINTUKH B CTpaHe», Ykaze [Ipesunenta PecyOonrku Y36ekucran ot 28 suBapst 2022
roga No VII-80 «O Crpareruu pazsutusi HoBoro Y30ekucrana Ha 2022-2026
roael», Ykase [Ipesunenta Peciyonuku Y30ekuctan ot 28 anpens 2025 roga No YII-
73 «O Mepax 1O [dalNbHEWIIEMY COBEPILIEHCTBOBAHUIO CHUCTEMBI MOATOTOBKU
nearornueckux kKaapony, Ykase [Ipe3unenta PecyOnuku Y30ekuctan ot 8 OKTAOps



2019 roma No YII-5847 «O06 yrBepxkaenun KoHuenuuu pa3BUuTHs CHCTEMbI BBICIIIETO
obOpaszoBanus PecnyOmuku VY36ekuctan 1o 2030 roma», VYkaszom Ilpesumenta
PecnyOnuku Y36ekucran No VYII-6097 «O6 yrtBepxknenun Konuenuu pa3Butus
Hayku 10 2030 roma» W ApYrMMM HOPMAaTHMBHO-TIPABOBBIMH JOKYMEHTAMM,
KACAIOIMMMUCS  JEATEIbBHOCTM B OINPEICICHHOM CTEIEHW CIYKHT JaHHOE
JVCCEPTALIMOHHOE UCCIIEIOBAHUE.

CooTBeTcTBHE HCCJIEIOBAHMS NPHOPUTETHHIM HANPABJEHUSIM Pa3BUTHA
HAYKM M TeXHOJOrMid pecnyOauku. JlaHHOE WHCCIIEIOBAHUE BBINIOJHEHO B
COOTBETCTBHM C IPUOPUTETHBIM HAIPABICHUEM Pa3BUTUS HAYKH W TEXHOJIOTUU
pecnyonuku I. «®DopmupoBaHue CUCTEMbl WHHOBAIMOHHBIX HJIEH M TYyTH UX
peanu3anuyu B COLIMAIBHOM, IPAaBOBOM, SKOHOMHYECKOM, KYJIbTYpPHOM, IyXOBHO-
MPOCBETUTENILCKOM Pa3BUTUU MH(GOPMAIIMOHHOTO O00IecCTBAa M JEMOKPATUYECKOIrO
rOCyJapCTBay.

CreneHb M3Y4eHHOCTH NPO0JIeMBI.

B y30eKkcKOM $3bIKO3HAHUU COLMAJIbHAS CYIIHOCTh ATHUKETa B CBS3H C
JIUAJIOTHYECKON peubto paccMmarpuBaercs B Tpyne X. Jlonméposa u b. Onmamesa
«JIuTeparypHbIil SA3bIK M XyJOKECTBEHHBIN CTUJIb», @ B HAy4YHBIX HcciaenoBanusax C.
MywmunoBa, X. Typauesoii, I11. MckangapoBoii popma oOpaiiieHus: aHaIu3upyeTcs 1o
TUKETy OOIIEHHWS MW YCTOMYMBBIM pEYEBBIM IMpUBbIYKaM. B kanaupaTtckon
muccepranun X.XopxkueBoil Ha TeMy «llone yBakeHHsI B y30€KCKOM SI3BIKE U €ro
A3BIKOBO-PEUYEBBIE OCOOCHHOCTH» CPEIACTBA IOJSI YBAKEHUS IPOAHATM3UPOBAHBI
CTPYKTYpPHO M CEMaHTHKO-(QYHKIMOHANIbHO, a B wucciegoBanun C.MymuHoBa
«ColunanabHO-TMHTBUCTUYECKME OCOOEHHOCTH  y30€KCKOIO0 KOMMYHHUKATHBHOI'O
MOBEJICHUS» PACCMOTPEHBI TEOPETUUECKHE BOMPOCHI MPOOIEMbl KOMMYHHUKATUBHOTO
IIOBEJICHMS, TICUXOJIMHIBUCTUYECKUE ACIIEKThl, PETMOHAJIBHBIE W T'EHIEPHBIC
ocobeHHocTH. OHAKO B XOJ€ HAIEr0 HMCCIEAOBAHUS Mbl HE BCTPETHJIM HAYYHO-
UCCJEIOBATENBCKUX PA0OT MO METOAMKE (POPMUPOBAHUS HOPM PEUYEBOIO ITHKETA
CTYJIEHTOB Ha ypOKaX POJHOIO SI3bIKa.

B crpanax CHI' Bompoc pedeBOro »THKETa paccMaTpUBAICA B HAy4YHO-
HCCIIeIOBATENbCKUX paboTax Takux yueHbIX, kak T.B. Jlapuna, FO.A. Pomanoga, 10.A.
Pynunesa, P. Parmaiip, H. ®opmanoBckas. B yactHoctH, pa6otsl U.A. PoMaHOBOM 1
T.B. JlapuHOW NpHUBJIEKIM HAIIE BHUMAHUE OTHOCUTEIBHOM COBEPLIEHHOCTHIO.
N.A.PomanoBa B cBoeM HayyHoM cioBape (KynbTypa peueBoro oOumieHHs: 3THKA,
IIparMaTyKa, [ICUXOJIOTUs) YTBEPKAAET, UYTO «PEUYEBOM ITHKET BBIPAKAETCS B PEUEBOU
BEXJIMBOCTH B paMKaX yCTaHOBJIEHHBIX B OIPEJEICHHON KyIbType (OpMyJI U IPABUII
obmenusi». B nayunoit pabore T.B. Jlapunoit «Kareropusi BeXINBOCTH U CTHIIb
OOIIEHUS: COMOCTABUTEIBHOE UCCIEA0BAHNE AaHTITUNUCKUX U PYCCKHUX

B 3apyGexnbix ctpanax «PedeBoil stuket», To ecTh «llommTeHeccy, kak
HAYYHBI TEPMUH, Hauaj MPUMEHSATHCS B 3alaJHOM JMHIBUCTUKE U CHOPMHUPOBAJICS
Kak oTAeNbHas 00nacth. MccinenoBanus B 3Toi o6sactu npopoauiu JI.Pooun, I'.JIuy,
I1.bpayn, b.®peiizep, C.JIesuncon, A.Jl.Aunepcon, C.Une, b.Xunn, KO.Manymoro,
A.Brep306uka u gpyrue. B vactHoctu, OputaHckuii TMHrBUCT [.JIny u3yuni pedeBoit
ATUKET HA OCHOBE 6 MPUHIIMIIOB, OCHOBAHHBIX HAa aHTJIMMCKOMN KYJIBTYpE.



CBsi3b  AHCCEPTALIMOHHOIO0  MCCICAOBAHMA C IUIAHAMHM  HAY4HO-
HCCIEeA0BATEILCKUX PadoT BbICHIEr0o 00pa30BaTEIbHOIO YUpe:KIeHHsA, I/e
BBINOJIHEHA JuccepTanus. J(uccepTallnoHHOE MCCIE0BAHNE BHIMOJIHEHO B paMKax
npukiiaguoro npoekra AM-®3-201908172 «Co3nanne oOpa3oBaTeIbLHOIO KOpIlyca
y30€KCKOro s3bikay, BbIMonHEeHHOr0o B 2020-2023 rogax Ha OCHOBE HAy4yHO-
UCCIIEIOBAaTENbCKUX TUIAaHOB TalllKeHTCKOrO0 TOCYAapCTBEHHOTO YHUBEPCHTETA
y30€KCKOTO SI3bIKa U JINTEPATypHI.

Heap uccaenoBanusi. CoBEpIICHCTBOBAHUE METOAUKH (POPMHUPOBAHUSI HOPM
PEUEBOro ITUKETA HA YPOKAX POJHOTO SI3bIKA.

3agaum uccjie10BaHNA:

OIpe/ie/ICHUE MPUHIUIIOB COCTABJICHUS Y4€OHOTO TOJIKOBOTO CIIOBApPs pEYEBBIX
ATUKETOB, SBJSIOUIETOCS OJAHMM U3 BaXHBIX CPEICTB (OPMUPOBAHUS PEUEBBIX
ATUKETHBIX OTHOIIEHUI U 00y4YEHHUs CTYJIEHTOB KYJIbTYpE OOIICHNUS;

OCBEIIIEHUE KOHIIENTa 3TUKETA Y CTY/IEHTOB M €r0 MECTa B UCTOPUHU y30EKCKOM
KyJbTYpbl OOIIEHHWS, COBEPIICHCTBOBAHUE COCTaBa CPEACTB PEUYEBOr0 ITHKETa Ha
OCHOBE CEMaHTUUYECKOH Kiaccu(UKAIMKA PEUEBBIX SIUHUII;

COBEpIICHCTBOBAHNE METOANKH (POPMHUPOBAHUS HOPM PEUYEBOIO ITHKETA Ha
ypOKax pOIHOTO SI3bIKA;

pa3BUTHE PEUEBOT0 ATHKETA y CTYACHTOB IyTEM OIpeAeTeHHs TpeOOBaHMIA,
NPEIBSIBISEMBIX B yUeOHOM CIIOBape PEueBOTO JTHUKETa, U yCTpaHEHHs MpoOJeM B
MHTEPIIPETALINN PEUEBOTO ITUKETA.

O0beKTOM HCCJIeJOBAHMS SBIISECTCS MPOLECC COBEPLUICHCTBOBAHUS METOIUKU
(bopMHUPOBaHKS HOPM PEUEBOTO 3TUKETA CTYJIEHTOB HAa YPOKaX POJIHOTO SI3bIKA.

IIpenmer wucciaegoBanuss  cojepkanue, (Gopma, METOH, CpeACTBa
COBEpIICHCTBOBAHUS METOAUKH (POPMUPOBAHUS HOPM PEUYEBOr0 3TUKETA HA YPOKax
POJHOTO S3BIKA.

Metoabl mucciaenoBanusi. Ha oOCHOBE COBEpIICHCTBOBAHHUS METOJUKU
dbopMUpOBaHUS HOPM pPEUEBOTO JTHKETAa CTYJEHTOB Ha ypPOKaxX POJIHOTO S3bIKa
UCTIOJIb30BaHbl METO/IbI HAOMIOACHUS, KIacCU(UKAIIMU, CPABHEHUS, TUCKYPCHBHOTO,
TUCTPUOYTUBHOTO, KOMIIOHEHTHOTO aHaimm3a, (PyHKIMOHAIBHO-CEMaHTHUECKOTO,
KOHTEKCTyalbHO-(QDYHKIIMOHAILHOTO aHaiu3a, OeceApl €O CTYIASHTaMH, OIpoca
CTYACHTOB U TMpenojaBaTeiei, MPOBEACHHUS OSKCICPUMEHTAIbHOW pPadOTHl 10
MPOBEJICHHOMY TEIarorH4ecKOMYy HCCIEAOBAHUI0O M OIEHKHM uX d(PdekTuBHOCTH
METOJIJaMU MaTeMaTUYECKON CTaTUCTHKHU.

Hayunasi HOBH3HA MCC/IeIOBAHUS COCTOMT B CJIEAYIOLIEM:

peueBble 3TUKETHI, SBIISIONIMECS OJHUM M3 BaXKHBIX CPEICTB (OPMUPOBAHUS
pEeUeBbIX OTHOLIECHUM CTYAEHTOB M OOYy4Y€HHUS KyJIbType OOILEHHUs, ONpeaesieHbI
MOCPEACTBOM JIMHI'BOJUAAKTUUECKUX MPUHIIUIIOB COCTABIIEHUS! Y4€OHOTO TOJIKOBOTO
cJIOBapsl.

YCOBEPIICHCTBOBAH CTPYKTYPHO-TPAMMATHYECKUN COCTaB CPEICTB PEUYCBOTO
ITHKETa Ha OCHOBE CEMaHTUYECKOW KJIaCCU(UKAIINN SMHHII, BRIPAKAIOIINX PEUCBON
ITHKET, OCBEIIECHUS KOHIIENTa 3TUKETa Ha ypOKax POIHOTO s3bIKa M €ro MecTa B
UCTOPUHU Y30€KCKOM KYJIbTYpbl OOILIEHNUS;



YCOBEPIIIEHCTBOBAHA METOJMKa (DOpMUPOBaHUS HOPM PEUYEBOTO ATHKETA Ha
YPOKaxX pOJHOrO SI3bIKA MYTEM PAa3BUTHS KOMIIOHEHTOB KOpPIyca Y4EOHOro CioBaps
pPEUEBBIX ITUKETOB M KPUTEPHUEB BHIOOPA CIIOBApS;

(dopMupOBaHrE HOPM PEUYEBOTO ITHUKETA Y CTYACHTOB Pa3BUBAJIOCh HA OCHOBE
yCTpaHEHHs PoOIIeM JEKCUKOTpadUuIecKo HHTEPIPETALUN CPEICTB, BHIPAKAIOIINX
pPEYEBO ITUKET, ITyTEM ONpeAeIeHUs TPeOOBaHUI K MOACHEHUSIM U WILTIOCTPALUsAM B
y4eOHOM CJIOBApE PEUEBOrO ITUKETA.

IIpakTH4yeckne pe3yabTaThbl HCCACA0OBAHUS COCTOAT B CJIEAYIOLIEM:

pa3paboTaHa MOJIeJb COBEPIICHCTBOBAHUS METOAMKUA (POPMUPOBAHUS HOPM
pEUYEBOro 3THUKETA HA YPOKAX POJIHOTO SI3bIKA;

U3JlaH U BHEJPEH B MPAKTUKY yueOHUK «OOpa3zoBaTeIbHbIE TEXHOJIOTHI IS
HarpaBJeHUil oOpa3oBaHus OakalaBpuara;

pa3zpaboTaHbl NPEIJIOKEHUS M PEKOMEHJAllMM 10 COBEPIICHCTBOBAHUIO
METOAMKHU (POPMHUPOBAHUS HOPM PEYEBOI0 ITUKETA HA YPOKAX POJTHOTO S3bIKA.

M3/1aHO METOAMYECKOE MocoOue Mo (POPMUPOBAHUIO M COBEPIIEHCTBOBAHHUIO
HOPM PEUYEBOr0 ITUKETA HA YPOKAX POJHOTO SI3bIKA.

JlocTOBEpHOCTHb Pe3yJIbTATOB HMCCICA0BAHHMSA JIOCTOBEPHOCTH PE3YJILTATOB
UCCJIEI0BAHNSI OOOCHOBBIBAETCSI BHEPEHUEM B MTPAKTUKY U UCIIOJIb30BaHUEM CTaTEM,
OIMyOJIMKOBAaHHBIX B pECHyOJMKAaHCKUX M 3apyOEKHBIX HAY4YHBIX KypHajax,
pekoMmeHaoBaHHbIX BAK, MaTepuanoB 0Te4eCTBEHHBIX U MEKIyHAPOIHBIX HAYYHBIX
KOH(EepeHIINH, Hay4YHO-METOANYECKUX IIPEIJIOKEHNH, UCIIOJIb30BaHUEM
OINyOJIMKOBAaHHBIX CTAaTEH U U3JaHHBIX YUEOHUKOB B MIPENOJaBaHUU 110 HAIIPABJICHUSM
oOpasoBaHusi  OakajiaBpuaTa, MOJIYYEHHMEM M3  OQPUIMAIBHBIX HCTOYHUKOB
TEOPETUYECKUX CBEJIEHUH O COBEPIICHCTBOBAHUU METOJIUKU (POPMHUPOBAHUS HOPM
peYeBoro JTHKETa HAa YPOKaxX pPOJHOIO s3bIKa CTYAEHTOB, HCIIOJIb30BAHHBIX B
UCCJIEJOBAaHUM, aHAJIM30M IPHUBEICHHBIX aHAJIN30B AKCIIEPUMEHTAJIbHONW pabOThl O
MAaTeMaTUKO-CTATUCTUYECKOMY  METOAY, IOATBEPKIACHUEM  YIOJIHOMOYECHHBIMU
OpraHu3alysMu  HUH(pOpMaMKM O BHEAPEHUM B MPAKTUKY MPEIJIOKECHUM,
pPEKOMEHAAIMN U BBIBOJIOB.

Hayynassi M mnpakruyeckass 3HAYMMOCTb Ppe3yJdbTaTOB HCCJICAOBAHMS.
Hay4ynasg 3Ha4YMMOCTh pE3YyJbTATOB HCCIEIOBAHMS 3aKIHOYAETCI B TOM, 4YTO
YCOBEPILIEHCTBOBAHA METOAMKA (POPMUPOBAHUS HOPM PEUYEBOTO ITHUKETA HA YpOKax
PONHOTIO S3bIKa CTYJIEHTOB, HCIOJIb30BAHA IPU BBIIOJIHEHUN MPOEKTOB HAYYHO-
UCCIICOBATEIbCKUX  IUIAHOB, II0Ka3aHbl METOJWYECKHME IIyTH IPUMEHEHMs
TEOPETUYECKUX 3HAHUM, MOTYyYEHHBIX MTOCPEACTBOM METOAUKU (POPMHUPOBAHUS HOPM
pPEUeBOro 3TUKETA Ha YPOKax POAHOIO A3bIKa, a TAKXKE pa3pabOTaHbl MPEAJIOKEHUS U
PEKOMEH/IallMU 110 OPUEHTAllMu OOY4YeHHs] POJHOMY SI3bIKYy Ha pabouMil mpouecc u
MIPAKTUKY.

BHenpenue pe3yjbraToB uccjenoBanus. Ha ocHOBE NpemyioxKeHUn 1Mo Teme
COBEPILIEHCTBOBAHUSI METOJUKU (DOPMUPOBAHMS HOPM PEUEBOI0 3TUKETA HA ypoOKax
POIHOTO fA3bIKa (Ha mpuMepe npeamMera PoaHoi A3bIK):

BBIBO/IbI 110 (DOPMHUPOBAHMIO HOPM PEUYEBOTO 3THUKETA CTYJIEHTOB Ha YypOKax
POAHOTO S3bIKA M €r0 Pa3BUTHUIO IYTEM BBISABICHUS CTPYKTYPHO-TPAMMATHYECKOIO
COCTaBa CPEACTB, BBIPAXKAIOIIMX PEUYECBOM JTHUKET, HA OCHOBE OCBEIICHUS MECTa
KOHILIETITa 3TUKETa B HCTOPUM Y30€KCKOM KyJIbTYpbhl OOLIEHUS U CEMAHTHYECKOU



KJ1acCU(PUKAIMK €UHUI, BBIPAKAIOMIMX PEYEBOM ITUKET, ObLIM UCIOIb30BaHbI MIPU
BBINIOJIHEHUH TpakThyeckoro npoekrta No AM-FZ-201908172 na temy «Co3nanue
00pa30BaTeILHOTO KOPITyca Y30€KCKOTO sI3bIKay, BITOHEHHOTO B 2020-2023 romax
Ha OCHOBE HAy4YHO-HCCIIEIOBATEIbCKUX IUIAHOB TallIKEHTCKOro TOCyAapCTBEHHOIO
YHUBEpPCUTETA Y30€KCKOIO SI3bIKa W JIMTEPATyphl (cIpaBKa pekTopa TankeHTCKOro
rOCy/IapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA y30EKCKOTO si3bIka U nuTepatypsl No 04/1-5588 ot
21 wosiOpss 2025 roma). B pe3ympraTre 3TO MO3BOMIIO CTyJAEHTaM CHOPMHPOBATH
HPaBCTBEHHbIC OTHOIICHUS U MOBBICUTD KYJIbTYPY OOIICHUS;

BBIBO/IbI 00 YCOBEPIICHCTBOBAHUU PEUYEBBIX ITUKETOB HA OCHOBE OCBEIICHMS
npobieM JeKcUKorpaduyeckod HHTEpIpPETAIlMU CPEACTB, BBIpAXKAIOUIUX PEUeBOU
ATUKET, IIyTeM ONpe/ieieHUs] TpeOOBaHUHN K MOSICHEHUSIM U UIJUTFOCTPAIUSAM B Y4EOHOM
cJIOBape, BKIIIOUEHBI B cojiepkaHue ydeOHuka «OOpa3oBaTelibHbIe TEXHOJOTHUNY, a
HAyYHO-TEOPETUYECKNE M HAYYHO-METOJINYECKHE PEKOMEHJALMU HMCIOJIb30BaHbl B
y4eOHOM Ipoliecce HapaBIeHU 00pa3oBaHusa OakanaBpuara (yTBEPKICHO IPUKA3Z0M
MuHucTepcTBa BRICIIETO 00pa30BaHusl, HAyKU U MHHOBauui Peciyonuku Y30ekucran
ot 22 nexadbps 2023 roga No 537, nomep cBuaerensctBa No 537213). B pesynbrare
YCOBEPILIEHCTBOBAHBI HABBIKKA ()OPMHPOBAHUSI HOPM PEUYEBOr0 ITUKETA Yy CTYAECHTOB,
pacIIMpPEeHbl BO3MOYKHOCTH pEIICHHs] Npo0ieM, BO3HUKAIOIUX B XOAE MX
pO(ECCUOHANBHON NI€ATEIbHOCTH, U MPENOCTaBI€HA BO3MOXXHOCTbh MPUMEHEHHUS
TEOPETUYECKH MOJTYYEHHBIX 3HAHUI Ha MPAKTUKE;

OPEUIOKEHHUSI 110 COBEPIICHCTBOBAHUIO METOJUKH (POPMHUPOBAHUS HOPM
pPEUEeBOro ITUKETA Ha YpOKaxX POIAHOIO sA3bIKa ObLIM MCHOJIb30BaHBI MPH pa3padbOTKe
IpeIMETHBIX IPOrpaMM U cui1adycoB 1o npeameraM «PonHoit s3b1k» u «Metoanka
IpenoAaBaHusl pOIHOTo si3blkay (cmpaBka lMccinenoBarenbCcKOro LEHTpa pa3BUTHS
BbICILIEr0 00pa3oBaHusi MUHHCTEPCTBA BHICIIET0 00pa30BaHUs, HAYKH U MHHOBaLUN
PecniyOonuku V36ekuctan ot 5 nekabpst 2025 roma No 02/-01-558). B pesynbrate
JOCTUTHYTO MOBBIIIEHUE Meaarornyeckoi 3(hPeKTUBHOCTH 3a CUET 3HAYUTEIHHOTO
YCTPaHEHHs HEIOCTATKOB B (POPMUPOBAHUU U Pa3BUTUU HOPM STUKETA Yy CTYIEHTOB;

MPEAJIOKEHHS TI0O COBEPLIEHCTBOBAHUIO PEYEBBIX 3TUKETOB HA YPOKAX POJHOTO
A3bIKa TMYyTEM OIpEACNICHUS KPUTEpUEB BBHIOOpA cloBaps AJis CIOBapsl PEyYEBBIX
ATUKETOB MPHU ONPENEIECHUN B3aUMOCBA3U KOpIyca y4e€OHOro ClOBaps M €ro BUIOB
OBLIIM BKJIIOUYEHBI B coziepkaHue yueOHrnka «O0pa3oBaTeabHbIe TEXHOJIOTHNY, a TAKXKE
MPEIIOKEHHS IO BHEPEHUIO 00pa30BaTeNIbHbIX TEXHOJIOTUN B YUEOHBIN MpoLece Ha
ypoKax POJIHOTO s3blKa OBUIM HCIOJIb30BaHbl (crpaBka No 02/-01-558 Ilentpa
UCCIIEJOBAaHUM  pa3BUTHUs  BhICIIETO oOpa3oBaHUs MUHHCTEPCTBA  BBICILETO
oOpa3oBaHus, HAYKH 1 MHHOBaNwii Pecriybnvku Y306ekucrtan ot 5 aexadps 2025 roqa).
B pesynbrare B ipoiiecce nmpodeccuoHaIbHOM U )KU3HEHHOU IEITeTbHOCTH CTY/ICHTOB
c(OopMUPOBAHbI HABBIKM KPUTEPUEB BBIOOPA CIOBAPS, UYTO MO3BOJIUIIO PEUIUTH BaXKHBIE
3agaud (OPMHUPOBAHUS HPABCTBEHHBIX OTHOILIEHUM B pa3IUYHBIX MpoIleccax u
oOy4eHHUsI KyJIbType OOICHHUS.

AnpofGanusi pe3yJbTaTOB HCCJAeA0BaHMs. Pe3ynbTaThl HCCIEIOBAHUS
o0CyX1almuch Ha 6 MEXIYHApOIHBIX M 5 pecnyOJMKAHCKUX HAayYHO-TIPAKTHUYECKUX
KOH(epeHUusX.

Hyoankamust pe3yabTaToB HcciaenoBanus. I[lo Tteme nauccepranuu
OIyOJIMKOBAHO BCEro 18 HayyHO-METOAMYECKUX paldoT, U3 HUX 9 cTaTeill B HAYUHBIX



W3/IaHUSAX, PEKOMEHJIOBaHHBIX BrIciieil aTTecTtaliMoHHOW Komuccueir PecmyOmuku
V36ekuctan Ui TyONMKAIMM OCHOBHBIX HAYYHBIX pPE3yJIbTaTOB JOKTOPCKHX
JuccepTanuii, B ToM uncie 4 B 3apyOexHBIX KypHaJlax U 5 B PECIyOJIMKaHCKHX
XKypHajax.

CrpykTypa 1 00beM auccepranmu. Jluccepranmsi COCTOUT U3 BBEACHUS, TPEX
IJIaB, 3aKJIIOYEHUS, CIIMCKA MCIOJIb30BAHHOW JINTEPATyphl U NpuioxeHuil. O0beM
quccepTaluu coctasisier 136 ctpaHu.

OCHOBHOE COIEP KXAHUE IUCCEPTALINU

Bo BBenenum guccepranui 000OCHOBaHBI AKTYyaJIbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTh
MIPOBEICHHOT'0 UCCIIEOBAHUS, OXapaKTePU30BAHbI 11€/b, 3a7a4l, OOBEKT U MpPEIMET
UCCIICIOBAHUS, COOTBETCTBUE HCCIICJOBAHUS IPUOPUTETHBIM  HANPaBICHUAM
Pa3BUTHSI HAyKU M TEXHOJOTUM pecrmyONMKH, H3J0KEeHbl Hay4Has HOBU3HA H
IIPAaKTUYECKUE PE3YyJbTaTbl HCCIEAOBAHMS, PACKpBITBl HAay4dHass M IPAKTUYECKas
3HAYMMOCTh TOJIYYEHHBIX PE3yJIbTATOB, IMPHUBEIEHBI CBEACHUS O BHEIPEHUH B
MPaKTUKY pe3yJbTaTOB MCCIEI0BaHUs, OMTyOJMKOBAHHBIX HAYYHBIX pad0OTax Mo Teme
U CTPYKTYpPE HUCCEepPTALUU.

B nepBoii rnaBe wuccnegoBaHWs, O3arjaBleHHOM «PedeBol »TUKET U
TEOPETHUYECKHE OCHOBBI €ro (OPMUPOBAHMS», TEOPETUYECKH OCBELIEH AaHaJIU3
HAyYHO-TEOPETUYECKUX HCCIENOBAHUIA OTEYECTBEHHBIX M 3apyOE€kKHBIX YYEHBIX O
peYeBOM ITHKETEe Kak ¢akrope (OpPMHpPOBAHUA KYJIbTYPHOrO OOIIEHUS W
KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH.

«PeueBoil aTHKET», TO ecTh «llomuTeHeccy», Kak HaydHbId TEPMHUH, Hadaj
UCIIOJIb30BaThCS B 3araJHOW JUHIBUCTUKE ¢ 1960-X ronoB u chopMupoOBajICsS Kak
oTnenbpHas obnacth. [lepBrie uccnenoBanus B 3TOM 00yiacTu mpuHajIexar Poouny
Jlakoddy u3 Kamudopuuu, amepukaniy Il.bpayny u Opuranmam C.JleBuHCOHY U
[".JInay. Onnako B kauectBe Tepmuna Mpsunr ['opdman (1967) BriepBbie BBE B HAYKY
Takue TepMuHbL, Kak «face» (face) - ymamenue muIa, «COXpaHCHHUE JIMIA» H
«COCTOSTHUE CTHIJITTMBOTO/CMYILIEHHOTO JIMLAY.

B Hayke cyumiecTByeT TEpMHUH «IparmMaruyeckoe mactepctBo» (Pragmatic
competence), KOTOPbIA BKIIOYAET B ce0s MPUHIIUIIBI PEYEBOT0 ITUKETA, BHIBUHYTHIC
aHTIMACKUM JUHTBUCTOM P. Jlakoddom, npoBOAMBIIMM HCCIEIOBaHUS B 00J1IacTH
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH. EnvHMIBI OOpalleHusl SBISIOTCS HEOThEMJIEMON U
peliaronieil 4acTbl0 PEYeBOr0 ITHKETa, PEYEBOr0 IPOlLecca, OHM HE TOJBKO
NPUBJIEKAIOT BHHUMAHHME CIyLIaTeNs, HO M HMEKT CBOWCTBO OLIEHHWBAaTh U
XapaKTEPU30BaTh €ro, TO €CTh BBIPAXKATh JUYHOE OTHOILIEHHE roBopsuero. OHH
IPEJCTaBISIIOT COO0M 1IEHHOCTH, OObIYa, HAIMOHAJILHOE CAaMOCO3HAHUE Y30EKCKOTro
Hapoa, a TaKXKe TOHKUE CTOPOHBI Y30€KCKON KYJIbTYpbI pEeUH.

B 3anagHo¥ TMHTBUCTHKE MTOAPOOHO M3YUYEHBI TEOPHUH TIEPBIX UCCIIeI0BaTECH
aTOM TeMbl - Jlakodda n3 Kanudopuun, amepukaniia bpayna n 6puraniia JIeBuHCOHa,
a Taxke OputaHia Jlnya, a Takke pacCMOTPEHO OTHOILEHHWE K HUM HCCIEeI0BaTeNeH
nocJeayoniero nokojaeHuss. O00CHOBaHa aKTyalbHOCTh BOIPOCOB PEYEBOTO ITUKETA
B MUPOBOM MacITade, npaktuieckas 3(pPeKTUBHOCTb Pe3yJIbTaTOB UCCIEAOBAHMUS.

B 3anagHol JMHIBUCTHKE OBLIM MNpPOAaHATM3UPOBAHbl HAy4YHbIE HCTOYHUKHU
Awmepuku, EBponbl u Poccuun. CornacHo 3aK/IIOUEHHIO, B 3aMaIHON KyJIbType (TaKux
ctpanax, kak CIIA, HWranus, Wcnanus, @panuus) npeoOaagatoT NTPUHIMUIIBI



HEraTUBHOTO PEYEBOr0 STUKETA U MPSIMOTO BhIpAXKEHUS MbICIIH 0e3 npukpac, B Poccuun
UCIIOJIb30BaHUE €IMHHI] HEMCKPEHHETO PEUYEeBOr0 3TUKETa MPOTUBOPEUUT IpaBHIIaM
peueBOro JTHKETa W BBhIpakaeT MO3uUTHBHOE yBaxkeHue (face), a B bpurtanuu
npeo0Ia aroT TMPUHIUIEI  OTTAYUBAHUS PEYHM, HEBBIPAKECHUS MBICIA YETKO
(abcTpakTHOCTH), HEIABJICHUS, BBIPAKECHHWE HETaTUBHOTO YyBakeHus (face) B
3HAYUTEJIBHOMN CTEIICHMU.

N.I'oppman BKIIFOUAET B MpaBUiIa PEUCBOTO ITUKETA CIICAYIOIICE:

MpaBUILHOE UCTIOIB30BAHUE CIIOB M BhIPAXKEHUI OOpallieHus;

oOpaIlieHue C JI0JbMU B 3aBUCUMOCTH OT UX MOJIOKEHUS B OOIIIECTBE U CTENIEHU
OJIN30CTH,

NpaBUJIbHOE U YMECTHOE HMCIOJIb30BaHUE O(UIIUATBLHON WM HehOpMabHON
peun;

MpPaBUJILHOEC TMOHUMAHUE SI3bIKOBBIX TPAJUIIMMA, CBA3AHHBIX C KOHKPETHBIMU
CUTyalusiMu (IPUHATHE WM OTKa3 OT MPEUIOKECHHS, Ha4al0 U OKOHYaHue Oecenbl U
T.J1.).

P.JIakodd (1973), oauH U3 TEOPETUKOB PEYEBOT0 AITUKETA, OIIPEACIISIET PEUEBOI
ITHKET KaK «(OpMy XOpOIIEro MOBEIACHHS, Pa3BUTYIO B OOIIECTBE» M CUUTAET €ro
«TEMOH, KOTOPYIO HEOOXOAMMO H3y4aTh C IEJNbI0 yYMEHBIIECHUS KOH(MIUKTOB BO
B3aMMHOM oOIeHun arojei». B cBoeit padore «What you can do with words:
politeness, pragmatics and performatives» (Uemy cnmocoOHO CJIOBO: pe4eBON ATHUKET,
IparMaThKa U €€ UCIIOJIHUTEIN ) OH MpeJyIaraeT TPY MPUHIIKAIIA PEYEBOT0 ATUKETA. DTH
MPUHITUIIBI CIEAYIONINE:

HE OKa3bIBAWTE JaBJICHUS U COOJIIOANTE TUCTAHIINIO;

peaocTaBbTe COOECEHUKY BOZMOXKHOCTh BEIOOPA U MPOSIBUTE YBAKEHUE;

obecreunTh, YTOOBI Ballld CIYIIATEM YyBCTBOBAIM ce0S HEMPHUHYXICHHO, U
CO3/1aTh JIPYKeI00HYI0 aTMochepy.

[Ipunnuner  pedeBoro  ostukera Jlakodpda B Hayke  Ha3bIBAIOTCSH
«[Iparmatryeckasi KOMIIETEHTHOCTBY», B KOTOPOM BaKHO BCTYIATh B O€ceTy, YIUThIBas
clenylouee: ¢ KeM Mbl FOBOPUM (TEHOP/NEPCOHAXK); O YEM Mbl FOBOPUM (TeMa,
00J1aCTh), KaK Mbl TOBOPUM (CTUJIb). HekoTopble nmpuHUuMIIbI, BbIIBUHYTHIE Jlakoddom,
UMEIOT YHUBEPCAIBHBIM XapaKkTep W BaXHBI HE TOJIbKO AJisl 3amaja, €BpOIeHCKOro
o0I1IecTBa, HO U JUIsl BOCTOUHBIX JIIO/IeH. B yacTHOCTH, MpUHIHI «00ecnedbTe, 9TO0bI
Ballll CJIyIIATEId 4YyBCTBOBAIM ce0si CBOOOJHO U TMOJApPUTE JPY>KEITHOOHOE
HACTPOCHUE» TaK)KE€ XapaKTepeH [JIsi PEUYeBOTO OSTHUKETa HMPAHIIEB U Y30€KOB.
[Ipomomkas MbICIBE YYEHOTO, MOKHO CKa3aTh, YTO ATOT MPUHIHUI COOIIOAAETCS B
YIOMSIHYTBIX HAIMSX HE TOJIBKO B IPYKECKUX WM HEO(DUIIUATBLHBIX OTHOIICHUSAX, HO
¥ B OQUIIMATHHBIX OTHOMICHHSIX. B HEKOTOPBIX NPYrUX KyJbTypax, HampuMmep, IS
KOpPEHCKON WM AMOHCKOW, mpuMmeHuM npuHnun Jlakopda «He maBu u nmepxwu
JTUCTAHITUION.

OpanM croBoM, Tpu TpuHIMNa Jlakodda mposBisIFOTCS B pa3HOl CTENEHH B
PEYEBOM ITHKETE Pa3HBIX HAPOJIOB.

X.Typauesa BbLIEISET HECKOJIBKO BUJIOB 3TUKETA!

1. DTUKET TMONUPOBKH: «Y aHTJIMYaH HET AYIIH, BMECTO HEE €CTh TMOHSITHE
«CMATYATh, TOJHPOBATHY. XOTS KyJIbTypa OOIICHHs HEMHOTO HM3MEHWIACh 3a
nocneaane 50 Jet, OpUTaHIIbI TO-TPEKHEMY MPUIACPKUBAIOTCS «METOIa CMSATUCHUS.



VY aHrnuyan gaxe npu BO3HUKHOBEHUH KaKUX-JIMOO TPAarnuecKuX, KaracTpoPpuuecKux
cuUTyaluid HaOMIoJaeTcs 4pe3BbluaiiHas caepkaHHOCTh. Hampumep, naxe korna
HACTYTIAeT yparaH, CYUTAIONINICS CTUXUIHBIM O€JICTBHEM, U I0MA, 31aHUS U IEPEBbS
MOJIYYarOT CEPHE3HBIN yIepd WK MOBPEXKICHNE, OHU OOBSCHSIOT 3TO CJIOBaMU «a bit
blowy» — «mogHumancs nerkuii Betepy». [lpu oOiiennn ¢ aHrmmyaHamu TpeOyercs
ObITh OYEHb BHUMATENbHBIM. Eciu BbIpa3suTh Hally MbICIb ciaoBaMu JlKopmxka
Maiikca, aHrIM4aHUH TOBOPUT: «CeroHss HEMHOTO JOXJIMBO, 51 IPUY K BaM 4yTb
M03KE», TO HA CaMOM Jielie 3TO O3HaudaeT: «Maer yKacHbli IITOPMOBOM JINBEHB, S
CEro[Hsl HEe cOOMPaIOCh HUKY/Ia BBIXOJIUTh U3 JIOMA, s MOTY BBIMTH, KOTJa MO J10M
3aroputcs». ®paza «Your english is somewhat unorthodox» («Bamr anrimiickmii
HEMHOT'O HEOPTOJOKCAJICH») Ha caMOM JieJie 03HavyaeT «Bail ypoBeHb aHTIUHCKOTO
A3bIKa HUYETO HE CTOUT.

2. Ortuker HEBUHHOCTH: CyTh 3TOr0 3THKETa MOXHO OOBSICHUTH CIIEAYIOLIEH
JKU3HEHHOM cutyanuen: Korja HacTynmarT Ha 4bl0-TO HOTY M IPOCST MpouieHus, «No
harm done!» (Huuero crpamisoro), «I am sure it‘s my fault» (Koneuno, 1o Mmost BuHa).
W cTrHHBIM KOHHOTAaTUBHBIA CMBICI 3TOTO IIEPEMOHHOTO OTBETA TAaKOB: «JTO Balla
BHHA, MBI 00a 9TO 3HACM).

3. DTUKET HENPUKOCHOBEHHOCTU: DTOT ITHKET SIBISIETCS OYEHb MOMYJISPHBIM
SBJICHHEM, IIAPOKO MCIOJIb3yEeMbIM AHTJIMYAHAMHU. B OCHOBE 3TOro JEKHUT MOHATHE
«Minding one’s own business» - «He BMemmBaThCs B )KU3HL/BEIOODP JIpYT Apyray. Ha
Hall B3IJISJ, HEBMEIIATEIbCTBO B YYXKYIO JIMYHYIO JKU3Hb SBISIETCS ACIIEKTOM,
XapaKTEepPHBIM ISl OOJIBIIMHCTBA €BPONEHIIEB, B TO BpeMsI KaKk y Y30€KCKOro Hapoja,
HA00OpOT, CUJIEH NMPHUHIMI HE OBITh PABHOAYIIHBIM K Uy>KOHM >KM3HH, HE JIOMYCKaTh
0e3pa3nnyusi, HapOTUB, MOAIEP)KUBATH COCEAEH 1 cOceiel B XOPOIIE U INIOXHE JTHU.

4. DTUKET CKpBITUSl BHYTpeHHHX 3Mouui. KopeHHble OpuTaHLbl HUKOTAA HE
pacKphIBarOT CBOMX HWCTHHHBIX 4yBCcTB. Hanpumep, Ha Bompoc «Kak uayrt nena?»
otrBeyaroT «I‘m in a bit of a pickle» - «Cutyanust HemHOro cepbe3Hasi». Ha camom nene
MOHUMAETCS, UTO CUTYyalusl KpallHe CIIOKHasi U cepbe3Has. B OoyblIMHCTBE Cly4yaeB
HaOJI0AAeTCsl, YTO JIFOJAHM UAYT B XpaMbl, TaKKE KaK LEPKBH, U PACCKA3bIBAIOT MOHAXaM
O CBOEM MCTUHHOM COCTOSIHUHU. A y y30€KCKOT0 U MPAaHCKOI'O HapOJOB OTBET HA 3TOT
BOIIPOC JAETCS UCXOJS U3 CTENEHU OJIM30CTH CIyIIATENsl U TOBOPSLIETO.

5. DTUKET HEUCKPEHHEro (HeNpeaHaMEPEeHHOr0) TrocTenpuuMcTBa. Tpanuuus
rOCTEIPUUMCTBA HMEET CBOIO CIEUU(PHUKY B KyJbType HWTaJbSHLEB, HCIAHLIEB,
aMEPUKAaHLEB M HEKOTOPBIX APYIMX HApOJOB, KOTOpas B KOPHE OTJIMYAETCA OT
KYJIBTYpbI Y30€KCKUX U BOCTOYHBIX HapoJ10B. B uacTHOCTH, npeuioxkeHne « Y ou must
come for dinner» - «Bbl JOKHBI NPUWTH Ha Y)XXUH» Yy 3THX HAapOJOB CUUTAETCS
IpaBUIbHBIM NPEMIOKEHHEM. B bpuTanuu takoe npejioxKeHne IeaeTcs NpoCcTo U3
BEKJIMBOCTH.

CrnenoBaTenbHO, cpencTBa BBIPAKEHHUS ITUKETa CEMaHTUYECKU
KJIACCU(PULIMPYIOTCA CAEAYIOIMM 00pa3oMm:

1. PeueBble 3TUKETHI, CBSI3aHHBIE C BCTYIUICHHUEM B OOULIEHUE - MPUBETCTBUE,
pUBETCTBUE, OOpalIeHUe, 3HAKOMCTBO U JIp.

2. PeueBble 3THKETBI, CBSI3aHHBIE C YKPEIUJIEHMEM OTHOIIEHWH - MpochOa,
NPeJIOKEHNE, HACTABIIEHUE U JPYTHE.

3. PeueBoil 3THKET, CBA3aHHBINA C CKPOMHOCTBIO - 0J1aroJJapHOCTb, U3BUHEHUS.



4. PeyeBON ITUKET, CBSI3AHHBIN C BBIPAKECHHEM MOKEJIIAHUS - MO3ApaBJIECHUE,
IIPUBETCTBUE.

5. PeueBoul 3THKET, CBSI3aHHBIN C KOMIUIMMEHTAMH - KOMILUITUMEHT, IPUBETCTBUE,
BBIPAKEHNE COYYBCTBUS

6. PedeBbie 3TUKETHI, CBSI3aHHBIE C MPOIIAHUEM - JO CBUJAHUS, 1O CBUJAHUS U
TaK Jajee.

Marepnan kopmyca CioBapsi p€YEBBIX ITUKETOB COCTOMT HE U3 OTAEIBHOIO
CJIOBaps, a U3 CAMOCTOSATENBHBIX ApaJUurM, OCHOBAHHBIX HA B3aUMHBIX BHYTPEHHHUX
oTHolIeHUsX. Bp1OOp ci1oBa 17151 ciioBapsi, BO-TMIEPBHIX, YAOBIECTBOPSIET TPEOOBAHUSAM K
00BeMY, XpOHOJIOTUYECKUM IPAHUIIAM U UCTOYHHKAM, a BO-BTOPBIX, TPEOYET CTPOTroro
OTpEJIEICHUS] TPAHMI] JICKCUKO-CEMAaHTUYECKUX M CTHJIMCTHYECKHX OCOOCHHOCTEU
€JIMHUI] PEYEBOr0 ATHUKETa B COCTaBe psAa, a Takke (HopMalibHO-IpaMMaTHUYECKUX
¢opM. C 3T0l TOUKH 3peHHUs BBIOODP CJIOBA JJIs CIOBapsl peYEBBIX 3TUKETOB TpeOyeT
ydera CIeAyIoInX TpeX (pakTopoB:

ONPENEIICHUE €ANHUL, COOTBETCTBYIOIIMX LIEJIH CIIOBAPS;

(opMHpOBaHKE CIOBAPHOIO 3aIaca;

BBIOOp JIEKCUYECKON WM (Ppa3eoIOrHuecKoi eIMHULIBI, KOTOpasi MOXKET ObITh
BKJIFOUEHA B CJIOBaphb.’

VY4eOHHKN 00pa30BaTENBHOIO 3Tara, K KOTOPOMY OTHOCUTCSI 00yYaroluics, B
YaCTHOCTH, YY€OHUKH 110 POJTHOMY SI3bIKY, JINTEpAType, UCTOPUU, ITUKETY, PA3BUTHUIO
peud, a TaKKe CJI0Ba W BBIPAKECHUA, BBIPAXKAIOIIME DJTHUKET, HUCIOJIb3yEMBIEC B
IIPOU3BEACHUAX MTUCATENIEU U ITI0ITOB, Yb€ TBOPYECTBO U3yUAETCs, PECKOMEHI0BAHHBIE
JUIL JOTIOJIHUTEJIBHOTO YTEHUS, ABIISIOTCS OJAHUMHU U3 IIEPBBIX, KOTOPHIE BXOIAT B
coctaB cioBaps. OpHako mpu (QOPMHUPOBAHUM CJIOBAPHOTO 3amaca HeNb3s
OrpaHUYMBATHLCS TOJIbKO yueOHHKOM. TouHee, 37iech peub UAET HE TOJIBKO O BbIOOpE
OJTHOM JIEKCEMBbI, HO U 00 OINpEeNeCHUH WICHOB MapaJurMbl, COCTOSIIEN U3 €IUHULI,
CHHOHUMMYHBIX eil. Camas Oombinas mpoOsieMa, CBsi3aHHAs C 3TUM ITPOIIECCOM,
3aKJIFOYAETCS B COPTUPOBKE CJIOB, 3aHMMAIOIINX CTPOTO€ MECTO B COCTABE PAAA.

N3BecTHO, 4YTO CYIIECTBYET HECKOJBKO CIOCOOOB O0Opa30BaHUS PEUYEBBIX
ATUKETOB B SI3bIKE. B 4aCTHOCTH, BHYTPEHHHE BO3MOKHOCTH - IIEPEXO] TUATIEKTU3MOB
B JIMTEPATYPHBINA A3bIK, TOBTOPHOE HCIOJIB30BAHUE YCTAPEBUIUX CIIOB, 0Opa30BaHUE
HOBBIX CJIOB, Pa3BUTHE 3HAYEHUH CJIOB (IIEPEHOCHBIC 3HAYEHNUSA);

Ha ocHoBe BHEmIHMX BO3MOXKHOCTEW - YCBOEHHUS CJIOB, €AUHUIIBI PEYEBOTO
ATHKETa MPOJOJIKAIOT oboramarbkes. Eciu B akaieMuyecKux cloBapsix peub HUIeT 000
BCEX €IMHMIAX ITUKETA, OSBUBLIMXCS HA 3TUX OCHOBAHUSAX, TO CBUIETEIILCTBYET O
COBEpIIIEHCTBE CJIOBapsi, TO B YUEOHBIX CIOBApSAX LEHHOCTH CIIOBapsl ONMpEAeseTcs
TEM, UTO U3 HUX BbIOpaHO camoe HeoOXoIuMoe U HykHOe. B croBape u3 ycrapeBumx
CJIOB, JHUAJEKTU3MOB, 3aUMCTBOBAHMI, rpaMMaThyeckux (popMm cieayeT oTOMpaTh
TOJIBKO T€, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT LIEIIN.

Bropas rnmaBa nmuccepraumu, o3ariaBieHHas —«CoBeplIeHCTBOBaHHME
MeTOAUKH (GOPMHPOBAHHMS HOPM pPe4YeBOr0 ITHKETA y CTYAEHTOB)» IOCBSIICHA
COBEPILIEHCTBOBAHUIO METOJIMKH (POPMUPOBAHUSI HOPM PEUEBOrO ITUKETA CTYICHTOB
Ha YpOKax pOAHOro A3blKa M pa3paboTaHa MOJEIb COBEPLICHCTBOBAHUS METOJMKH
(bopMHpOBaHUS HOPM PEUEBOr0 3TUKETA CTYJEHTOB, COJIEPKAaHUE KOTOPOI U3II0KEHO
B CIIEIYIOILLEM BUJIE.



NHorna STUKETHBIE €MHUIIBI, HCIOJIb3yeMble B TEKCTE€ HCTOPHUUYECKOTO
NPOU3BEJACHUSA, JAHHOTO B UIKOJBHBIX YYEOHHKAX WJIH PEKOMEHJOBAHHOTO IS
CaMOCTOATENIHOTO YTEHUS, MOTYT HE COOTBETCTBOBATh BO3PACTY IOJIb30BATENS WA
HE OBITh XapaKTEpHBI JUIsl aKTUBHOW peuu. [103TOMy Mpu BKIIOYEHUH apXan3MOB U
MCTOPU3MOB B CJIOBapbh HEOOXOIUMO UHIUBUIYAIBHO MOAXOAUTH K KaXKJAOMY U3 HUX,
YUYHUTHIBATh 3HAUEHHE KAXJOr0 CJIOBAa B CBOE BPEMs M B HACTOSILEE BPEMsl, a TAKXKE
YAEIATh BHUMAaHUE COOTBETCTBUIO €AMHUIIbI, IMEIONIEH KaKIblii CHHOHMM, BO3PAaCTy
CTYJIEHTa, IEJarorTHYecKOd M TMCUXOJIOTHYECKON 1eJIeco00pa3HOCTH. DTH CIlIOBa
CErOJHSl CTaldi MCTOPUYECKUMHU CIIOBaMHM, M HUX ILeJecoo0pa3Ho JaBaTh B
aKaJIEMUYECKHUX CIIOBAPSX, OOJBIINX CIOBAPAX C IEIbIO MOKA3aTh UCTOPUUYECKUE CIIOU
JIEKCUKH si3bIka. Bo3pacT crynenrta, TpeboBaHUs K 00bEMY CIOBaps HE JIOMYCKAIOT
BKJIIOYEHHUS] B COCTAaB Y4eOHOr0O CHHOHUMHYECKOIO CJIOBapsi dTUKETOK, MMEIOIINX
Kakoi-1M00 OTTEHOK ycTapenocTu. B oOuiem, ycrapeBinas peueBas 3THKa JaXe B
aKaJeMUYECKHUX CIOBAPSX.

Eme onna npobiiema BeIOOpa CIOB AJi1 y4EOHOTO CIOBaps ITUKETOK CBSI3aHA C
BBIOOPOM 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB. I3BECTHO, UTO OJHUM U3 HanOoJiee MPOAYKTHBHBIX
CIIOCOOOB BO3HMKHOBEHHSI PEUEBBIX 3TUKETOB SIBJIAECTCS 3aMMCTBOBAaHUE CIIOB W3
BHEIIIHEr0 KCTOYHUKA. [Ipy BKIIIOUEHUH B CIIOBAPh, XapaKTEPUCTUKE U UHTEPIPETALIMH
3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB HEOOXOAUMO TaKXe€ YYUThIBATh HMX CEMaHTUYECKYIO
CTPYKTYpPY, KPYT 3HAUCHUH, CIIOBOOOpA30BaHUE U OCOOCHHOCTH COYETAHUS C JPYTUMU
CJIOBAMH.

B mponecce pa3pa®oTku crennaibHOW METOAMKHU INPOU3BOJCTBA Ha OCHOBE
TEeKCTa HEOOXOAMMO HCIOJIb30BaTh Pa3IMUHbIE METOAbI, UTOObI ONPEAEIUTh MECTO
UCTOPUYECKUX U apXau4YHbIX CJIOB, JUAAKTUYECKOE 3HAUYECHHUE OTYETAa U CHEJIaTh €ro
NOHATHBIM Il CTYJEHTOB. PackpoeM MO3TanHO mpeaiaraéMyr0 HaMH OCHOBHYIO
METOMKY, KOTOpasi COCTOUT U3 6 3tamnos (puc.l):

OpraHu3alMOHHAs YacCTh;

TEPMUHBI, COAEPKALIIE ITUKETHBIEC CIIOBA;

pPa3HMIIA MEKIY apXauYHbIMU U UCTOPUYECKUMHU CIIOBAMU;

aHaJIN3 TEMBI U BBIJICIICHUE KITFOYEBBIX CJIOB;

MIPAKTUYECKHUN OIBIT U CPABHUTEIIbHBIN aHAIIN3;

pe3ynbTar.

DTy METOAMKY MOKHO BBIPa3UTh B TEXHOJOTMYECKOW KapTe CIEIYIOIIUM
obOpazom.

3aMMCTBOBAaHHBIE CJIOBAa BO MHOTHUX CilydasX MPUBOAAT K TOSBICHUIO
CUHOHMMOB CYHIECTBYIOIIUX B SI3bIKE PEUEBBIX ITUKETOB.

Mogenb COBEpILIEHCTBOBAaHUS METOAMKH (POPMHUPOBAHUS HOPM PEUEBOTO
ATHKETa Ha YPOKaX POJHOTO SI3bIKA COCTOUT U3 4-X KOMIIOHEHTHBIX OJIOKOB, KOTOpBIE
COCTOSIT U3 CIEAYIOUUX (PUCYHOK 1):

LeneBoit 6ok - CoBepIICHCTBOBAHUE METOAUKH (OPMHUPOBAHUS HOPM
PEYEBOT0 ITHKETA HA YPOKAX POIHOTO SI3bIKA;

ConepxatenpHblit 070K - OnpeneneHrue NPUHITUIIOB COCTAaBJICHUS Yy4eOHOTO
TOJIKOBOT'O CJIOBApsl PEUEBbIX 3TUKETOB, SBISIIOUIETOCS OAHUM M3 BaXKHBIX CPE/ICTB
(bopMHpOBaHUS OTHOIIEHHM pPEYEBOrO STUKETa M OOYYEHHsI CTYJEHTOB KYJIbTYype
OOIICHMS,



Taoauna 1
TexHosoruyeckas kKapra oOOy4YeHUS] APXAMYHBIM MJIM HCTOPUYECKHM
CJI0BaM.

TexHooru4ecKasi KapTa 00y4eHUs apXaudHbIM WIH
HCTOPHYECKHUM CJIOBAM
JdaTh npeacraBjieHue 0 Teme
U TPeAOCTABUTHL HHPOPMALHUIO O

1 7Tan OpranuzaumonHast
R TOM, KAaKyl JIMTEPATypy CcJeayer
HCNO0Jb30BATh NPH  HM3YYE€HUH
TEMBI.
CocraBJieHue NPeAJI0KeHHI ¢
2 Tan TeKCThI ¢ 3THKETHBIMHM CJOBaMH, a TaKKe
3THKETHBIMH CJIOBAMH | MOATOTOBKA TEKCTOB c

ITHKETHBIMH CJIOBAMHU U T./[A.

Paziuume mexay

3 3ran apXau4HbIMHU U IHouck COBPEMEHHBbIX
HCTOPUYECKUMH CHHOHMMOB HCTOPUYECKHX CJIOB
CJI0BAMH

IlpuBenenne cBeaeHun 00
AHAJIM3 TeMbl 1 | HCTIOJIb30BAHNM CJIOB 3THKETAa B

4 sTan
BblJleJIeHHE KJIKYeBbIX | XyJA0:KECTBEHHbIX  TeKCTaX, HX
CJIOB NPUMEHEHUM M HCNO0Jb30BAHMU B
HCTOPUYECKMX MCTOYHUKAX.
YMeHue CTYICHTOB
., | CAaMOCTOSAITeIbHO pa3auyaTh
IpakTnyeckui
S atan . | HCTOpHYEeCKHe M apXan4YHbIe CJIOBA,
ONBIT M CPABHUTEJIbHBIN
a TakiKe 3HATb MX 3HAYEHHS B
aHaJIM3

COBPEMEHHBIX CJIOBE€CHBIX TEKCTax
uT. .

OueHuBarr UX ¢ MOMOUILIO
6 >Tan BOIIPOCOB-OTBETOB, Pa3JINYHBIX
PesyabTar
BOINIPOCOB AHKET, TEKCTOBBIX 327124
U TECTOBBIX BOIIPOCOB 110 TeMe.

OcgerieHne KOHIENTa 3TUKETa y CTYJCHTOB U €r0 MECTa B UCTOPUHU y30EKCKOM
KYJIBTYpbl OOILEHHUS, COBEPIICHCTBOBAHUE COCTaBa CPEACTB PEUYEBOrO ITHKETAa Ha
OCHOBE CEMaHTUYECKOM Kiaccu(UKAIMKU PEUEBbIX €TUHUII;

Pazgutne HOpPM pE4EeBOro JSTUKETa Y CTYAEHTOB IIYTEM OIPENEIICHUS
TpeOOBaHUi, MPEIbABIIEMBIX B YU€OHOM CIIOBAapEe PEUYEBOIO ATUKETA, U YCTPAHEHUs
npo0seM B MHTEPIIPETALIMU PEUYEBOTO ITUKETA.

[IpouieccyanbHblil 00K BKIIIOYAET B ¢€0sl METOJIbI, CPEACTBA U (POPMBI YPOKa,
dbopmupyoLMe y CTYAEHTOB HOPMBI PEYEBOTO ITUKETA.



[IpenonaBatenb yUuT CTYyIEHTa CAMOCTOSITEILHO UCKATh HOBbIE 3HAHMS HAPALY
C €ro akTUBHOCTHIO. JledATeNbHOCTh MpenojaBatTelisi YCTYNaeT MECTO aKTUBHOCTH
CTYJI€HTa, B 3TOM IIPOLIECCE 3a/1a4a MNPEernogaBaTes 3aKJI0YaeTCsl B CO31aHUH yCIOBUN
JUTSl MHUIIAATUBBI CTYACHTA. YUHUTEIh OTKA3bIBACTCS OT POJM MCTOYHHUKA, HOCHTEIS
nH(OpMAaIH, AIOIIEr0 OCHOBHBIC CBEICHUS BCEX HOBBIX 3HAHWH, W CTAHOBUTCS
MTOMOIITHUKOM, WH()OPMAITMOHHBIM ITOCPETHIUKOM B y4eOHOM TIpoIiecce.

Mopenp HMHTEPAaKTHBHOM (OpMBI OOYYEHUs BKJIIOYAET MCIOJIb30BAHUE
WHTEPAKTUBHBIX METOJIOB OOYUYECHHSI 1 HHTEPAKTUBHBIX TEXHOJOTHUH.

OcCHOBHBIE METOJOJIOTMUECKUE MPUHIIUITBI MHTEPAKTUBHOTO OOYUCHHUS:

THIATEJIbHBINA TOJI00p TEPMUHOJIOTUH, Y4EOHOTO0, TPO(PECCHOHATLHOTO CIIOBApS,
TpPaJUIIMOHHBIX MIOHATUN HA YPOKAaX;

BCECTOPOHHHUIN aHAJN3 KOHKPETHBIX MPAKTHUECKUX MPUMEPOB YIIPABICHUYECKOM
U TIpo(PeCcCUOHANBHOMN AESITENBHOCTH, B KOTOPBIX CTYJEHTHI BBHIMOIHSIOT Pa3JInYHbIC
poJieBble (DYHKIINH;

BH3yaJIbHAS MMOACPIKKA HETPEPHIBHOTO OOIICHHS MEXTY BCEMHU CTYICHTAMH,

Ha KaXJIOM YPOKE OIWH W3 CTYJIECHTOB OEpeT WHUIMATUBY B CBOM PYKH H
HalpaBJsieT Ha OO0CykJeHue o0pa3oBaTeabHOM MPOOIEMBbl (MIOMOTraeT TOJBKO
XOpOILHA MPEnoIaBaTelib);

aKTUBHOE HWCIIOJb30BAaHNE TEXHUYECKHX CPEACTB OOYyYCHHS, B TOM YHCIIEC
Tabaul, cinaiaoB, (QuIbMOB, BUACOPUIBLMOB, BUICOKIMUIIOB, BUIACO0000PYI0BAHMUS,
CPEIICTB WIUTIOCTPAIIMN Y4EOHOTO MaTepuana;

MOCTOSIHHASI TIOJIJIEPKKa MPENoaBaTesieM akTUBHOTO B3aMMOJICHCTBHSI BHYTPH
IPYIIIbI, YCTpAaHEHUE HAMIPSHYKEHHOCTH B OTHOIICHUSIX MEXTY YIACTHUKAMU, «OCTPHIE»
[IIaTd ¥ BUJIbI HHTEPAKTUBHBIX METOI0B 00YUYEHUS UHIUBUIYIbHBIX CTYJIEHTOB,;

1. Meton skcpecc-IuCKyCCHiA.

DKCIpecc-TUCKYCCUU TI0 JIF0OOMY BOMPOCY HAMpaBlIeHbl HAa JIOCTH)KCHHE
MOHMMAaHUS WK HanboJiee 3(hPEKTUBHOTO B3aUMOIIOHUMAHUS B TIPOLIECCE U3YUEHUS
M3y4aeMOU TEMBbI, a HE TIPOCTO TMOHMMAaHHS €€ CYTH, Ha YPOBHE €€ NMPUMEHEHUS Ha
MIPaKTHKE, a TPYIIIIOBBIE 00CYXICHHUS U BOMPOCHI M OTBETHI IOMOTAFOT JIYYIIIE TTIOHSATh
M3y4aeMblii MaTEpHUal.

Ha mnepBoM »sTame oOCyXAeHUsI JIFOOBIX DJKCIPECC-IUCKYCCUN CTYyJIEHTam
3Q/IAI0TCSI KOHKPETHBIE BOMPOCHI M OTBOJUTCS ONPEACIICHHOE BpeMs, B TECUCHUE
KOTOPOTO CTYJICHTHI JOJKHBI IIOATOTOBUTH OOOCHOBAHHBIN M MTOJTHBIA OTBET. Y YUTEIb
MOXXET YCTaHOBUThH CIEAYIOIIME OMNpeAeNieHHbIE TMpaBuia Il MPOBEICHUS
TPYIIIOBOTO OOCYKICHUS:

BBICKA3BIBAETCSI MHEHHUE TI0 TEME B OINPEACIICHHOM JHana3oHe s 00CYKIACHUS
¥ TIPOCHUT TPYNIIBI HAUTHU HE MEHEee 5 OIMMOOK B ’TOM MHECHHH,

YYHUTEIb BBOJUT ISl ce0st anropuT™M GOpMHUPOBAHUS OOIIIETO MHEHHUS;

Ha3HA4YaeT PYKOBOAMUTENS TPYMNIbl B KaXJAOW TpyINme i TPYHIOBOTO
0OCYXEeHUSI U T.I.

Ha BTOpoM »3Tame TrpynmoBoro oOOCYXJACHUSI COBMECTHO C YUHUTEIEM
MPUHUMAETCS TPYIIIOBOE PEIICHUE.

OnHuM U3 BUAOB TPYIIIOBOTO OOCYXKACHUS SIBISETCS NUCKYCCHOHHas Oecena,
MPOBOAMMAS C LIEIBIO MOJETUTHCS TPOOJIEeMOM, MoKa3aTh MPooOJIeMy, TO3HAKOMUTHCS
C OITBITOM, JTOCTH)KCHHSIMHU.



2. MeTton «Kpyryoro CToyia.

Kpyrablii cTon siBasieTcss 0AHOM U3 POpPM OpraHU3aLMK IPYIIIIOBBIX BOIIPOCOB H
OTBETOB, B KOTOPBIX y4acTBYIOT 15-25 uenoBek ¢ 006eux CTOPOH; B XOJA€ KPYIJIOTO
CTOJIa BCE YYACTHUKM OOMEHHBAIOTCA MHEHUsMU. OCHOBHAs LEJb TaHHOI'O METOJa
3aKJII0YaeTCs B CBOOOJHOM, HEYNOPSJOYEHHOM OOCYXIEHUU BOIPOCOB (TEM),
MPEIOKEHHBIX NI 00CYKJIEHMsI MpOoIlecca Ha OCHOBE PABEHCTBA BCEX CTY/ICHTOB
JIpYT ¢ ApyroM. B XoJie Kpyrioro cTojia yYaCTHHKHU PACIOJIararoTcs Mo KPyry, IPOLecC
OOILIEHUS MPOUCXOIUT B POPME «TJ1a3 Ha II1a3», YTO MO3BOJISIET TOBBICUTh aKTUBHOCTb,
YBEIIMYUTh KOJIMYECTBO CIIMKEPOB, AKTHUBHOE Y4YaCTHE KaXKIOr0 YYaCTHHKA B
JMCKYCCHUH, TOOIIPSIET CpeicTBa HeBepOabHOro obOmieHus. IlpenogaBarens Takxke
MOJKET Pa3MECTUTHCS B O0IIEM KPYTry KaK paBHOMNPABHBIN YJIeH TPYIIIbI, YTO CO3/1a€T
opumanbHy0 arMocdepy A mpoliecca.

3. MeTtoa TBOpUYECKOTO 3a1aHMUS.

TBopueckoe 3aaHue - couepxKaHue 000l UHTEPAKTUBHOU (HOpMbI 00yUEHUS
BBINIOJIHEHHE TBOPYECKOrO 3ajaHusi TpeOyeT OT CTyAEHTa IOBTOPEHUS paHee
MOJTy4YeHHOM HH(popmaiuu B Gopme, ONpeaeeHHON MpenoaaBaTeyieM CleIyomuM
oOpazom:

11o00p MPUMEPOB U3 MPAKTUKH U MOJTYYEHHOTO OIIbITA;

no00p MaTepualia o KOHKPETHOMY BOIIPOCY (CUTYyaIlUH);

y4acTHE B POJIEBOU UIPE U T. A.

4. [lyOnuuHast mpe3eHTalus IpoeKTa

[Ipesenrtanus siBnsierca Hanbosee 3HPEeKTUBHBIM CTTIOCOOOM Mepeadn BasKHOM
uHpopmaIuu Kak B Oecele HaeAWHE, TaK U B MyOJUYHOM BbIcTymuieHun. Craiin-
OpEe3eHTAllud C HCMHOJIb30BAaHUEM MYJIbTUMEIUHHOIO OOOpYIOBaHUS MO3BOJISIOT
3¢ (})EKTUBHO M BH3yaJIbHO MPEJICTABUTHh COJAEPKAHUE YHUTAeMOro Marepuana,
BBIJICJIUTh U OINHUCATh COOOIICHUE, cojiepkaliee yu4eOHyr0 MH(OPMAIIHIO, BBIICIUTD
€ro OCHOBHbIE€ MBICIIH. MCTIOIb30BaHNE HHTEPAKTUBHBIX AJIEMEHTOB SIBJISIETCS YaCThIO
npoeCCUOHATIBHON JIEATEIbBHOCTH YUUTENS U MO3BOJISIET MOBBICUTH d(P(HEKTUBHOCTD
nyOJMYHON peyH.

biiok pe3ynbTaToB HampaBlIeH HAa OLEHKY YPOBHA CPOPMUPOBAHHOCTH HOPM
PEUYEBOT0 3TUKETA Y CTYICHTOB U PA3€JIEH Ha 3 YPOBHS: BBICOKUI, CPEAHUN U HU3KUM.

Ha ocHOBe pe3ynbTaToB HCCIEAOBaHUS B KauyeCTBE KPUTEPUEB OLICHKU
(GbopMHUPOBaHUS HOPM PEUEBOI0 STUKETA CTYJIEHTOB HA YPOKaxX POJHOTO SI3bIKa OBLIN
OIPEENEHBI CIENYIOLINE:

MOTHBALlMOHHBIN - HANpPaBJICHHOCTh HOPM PEYEBOrO ITUKETA CTYJIEHTOB Ha
METOJUYECKYIO AeSTEIbHOCTh (MOTUBALIMS);

KpEaTUBHOCTh - BJIAJICHHE HABBIKOM IPUMEHEHUsS CJIOB PEYEBOTO 3TUKETA B
KU3HU;

KOMMYHUKaTUBHOCTh - CIOCOOHOCTH BCTYNAaTh B AaKTUBHOE OOIIEHHE U
npuoOpeTaTh HWHHOBALIMOHHBIE HAaBBIKM B NPO(ECCHOHATBHON JeATEeIbHOCTH B
pe3ynbTaTe GOPMUPOBAHUS HOPM PEYEBOTO ATUKETA.






Henan: CoBepiiieHCTBOBAHUE METOUKHU (POPMUPOBAHUS HOPM
PEYEBOr0 ATUKETA HA YPOKAX POJHOIO SI3bIKA.
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BJIOK PE3VYJIBTAT

7 N Nz

BBICOKO CPEJHUN HU3KON

CrtyaeHt ¢ chopMHUPOBAHHBLIMY HOPMAMM PeY€BOI0 ITHKETA

Puc 1. Mojaesb COBepLIIEHCTBOBAHMSI METOAUKH (POPMHPOBAHUSA HOPM
peveBoro Y THKeTa HA YPOKAX POAHOI0 A3bIKA.



OneHka METOAMYECKON MOATOTOBKM CTYIEHTOB Ha OCHOBE (POpMHUpPOBaHUS
HOPM PEYEBOr0 ITUKETA TOJKHA OCYILECTBIIITECA HA OCHOBE CIIEIYIOIINX YPOBHEN:

BBICOKUH YPOBEHb - CIHOCOOHOCTH ONPENENSATh NPHOPUTETHBIE MOHATHS IS
KaXIO0r0 ypoKa B Pa3BUTUU METOJUYECKOW MOJATOTOBKHM K (POPMHUPOBAHUIO HOPM
ATUKETA; HCIOJIb30BAHHE CHCTEMBI CIIOKHBIX 3aJaHUM [UIsl PAa3BUTHS 3HAHUU U
HABBIKOB;  HCIOJb30BAHME  METOJOB, AaKTUBH3UPYIOIIUX  CAMOCTOSTEIBbHYIO
KOTHUTUBHYIO  aKTHMBHOCTB, CIIOCOOHOCTH  pa3pabaTbiBaTh  WHHOBAIIMOHHBIC
MaTepuaigbl ¢ Lenbi0 (OPMUPOBAHHUS OCHOBBI OpPUEHTAIMM HA HWHHOBALMOHHYIO
NESATEIbHOCTh,  NPOSIBISIETCSI B CIHOCOOHOCTM ~ MMETh  WHJWBUIYaJIbHBIN
CaMOCTOSITENIbHBIM  TUIAaH JIEHCTBUM C LEIbIO Pa3BUTHUA NPOPECCHOHATBHON
CYOBEKTUBHOCTH;

CPEIHHM YPOBEHb - 3aTPYAHSAETCA B ONPEICICHUU IOHATHUN NPU Pa3BUTHU
METOJMYECKON MOATOTOBKH K (POPMUPOBAHUIO HOPM ITHKETA; UCIOJB3YET CUCTEMY
3aJlaHUl CPEIHETO YPOBHS ISl Pa3BUTHsI 3HAHUI U HABBIKOB; MOXKET pa3padaThiBaTh
MHHOBALlMOHHBIE MaTepHaNIbl C LEIbl0 (OPMUPOBAHMUS OCHOBBI OpPUEHTALMU HA
MHHOBALlMOHHYIO JI€SITEIbHOCTh, HO MCIBITHIBAET TPYIHOCTU B MX HCIOJIb30BAaHUU;
NPOSIBIISIETCS. B CHOCOOHOCTH HMMETh WHIWBUIYAIbHBIA CaMOCTOSATENbHBIN IIaH
JNEUCTBUM € LEIbI0 Pa3BUTHS NPO(EeCCHOHATBHON CYObEKTUBHOCTH;

HU3KUN YPOBEHb - OTCYTCTBHE MOTHMBALUA K METOJAMYECKOW AESTEIbHOCTU B
pe3ynbrare Hec(OPMUPOBAHHOCTH HOPM JSTHUKETa Y CTYAEHTOB, OTCYTCTBHE
IPOSIBJICHUS JI€TIOBBIX CIIOCOOHOCTEN B MOBBILIEHUH 3()(HEKTUBHOCTU METOIUYECKON
NOJIFOTOBKH, OTCYTCTBHE HHTEpeca K HHHOBALMSAM, HEYBEPEHHOCTb B cebe B
npo(ecCHOHABHOM ~ Pa3BUTUH,  JOMNYIIEHWE  OmWMOOK  MpU  pEUIeHUU
npo(ecCHOHANIBHBIX MPOOJIEM, OTCYTCTBUE CAMOCTOSITENIbHON aKTUBHOCTH.

IIpu onteHKE CTyZIEHTa C BBICOKOW M CPEJIHEN OLICHKOM OH BOCIIPUHUMAETCA KaK
CTYAEHT ¢ ¢(hOPMHUPOBAHHBIMU HOPMaMH PEYEBOT0 3TUKETA, U HA0OOPOT, IPU OLICHKE
C HU3KOMW OIIEHKOM OH MepeodydaeTcsi o CoAepKaTeIbHOMY OJIOKY MOJAEIIH.

B Tpernel rmaBe nuccepranmu, O3ariiaBI€HHOW «MeTouKa OpraHu3aluyd 1
IIPOBEICHUS] TEJArOrM4eCKUX OMNBITHO-IKCIIEPUMEHTANBHBIX pPadoT», MPUBEICHBI
coJiepKaHUe TEeAArorMueCcKUX OMbITHO-3KCIEPUMEHTABHBIX padOT U METOJUKA UX
IIPOBENICHHUS, PE3YJIbTAThI EJArOTMYECKUX ONBITHO-IKCIIEPUMEHTAIBHBIX PA0OT U UX
MaTEeMaTUKO-CTaTUCTUYECKNN aHAJIN3S.

Jist onpeneneHuss ypoBHS CHOPMHUPOBAHHOCTH HOPM pEYEBOr0 STUKETa
CTYJICHTOB B Y4eOHOM mpolecce Imo mnpeameraM «PomHol s3bIk» U «MeToauka
IpEnoAaBaHus POAHOTO SA3bIKa» OBLIM MPOBEACHBI SKCIIEPUMEHTAIbHbIE UCIIBITAHUS
Ha 105 cryaenToB B KapmmHCKOM rocyjapcTBEHHOM YHUBEpPCUTETE, 158 CTyIeHTOB B
ByxapckoM TrocyJapCTBEHHOM I€JarorM4eckoM HMHCTUTYTEe M 185 cTyaeHTOB B
TepMe3cKOM  TOCyZapCTBEHHOM  NEAArOrMY4E€CKOM  MHCTUTYTE.  Pe3ynpTaThl
OOIIETeJarOrMuYeCKUX  OMBITHO-IKCIIEPUMEHTANIBHBIX pPabOT W HX MaTeMaTHKO-
CTATUCTUYECKUI aHAJIN3 MPEICTABIEHBI IOCPEICTBOM CJIETYIOIINX

OmnpenenuB mokazareayd yCHNEBAEMOCTH M KOJIMYECTBO  YYallUXCAd B
HKCIIEPUMEHTAJILHON TpyIIie COOTBETCTBEHHO uepe3 X1 , U B KOHTPOJIbHOM rpyIine
yepe3 Yj , mi , Mbl MOJIYYUM CIEIYIOUIME CTAaTUCTUYECKU CIrPYyHIUPOBAHHbBIE
BapUAllMOHHBIE PAJIbI, @ TAKXKE BBICOKUW MOKa3aTedb 0003HauuM 3 Oamiamu (Oosiee



80%), cpennuii mokazarens - 2 6amiamu (ot 50% no 80%), a HM3KMIA OKazarens - 1
o6amnom (menee 50%).

[Toka3zaTenu yCBOEHUS B SKCIIEPUMEHTAJIBHOM IPyIIIeE:
X. 1 2 3

3
n=2n =294 n, 42 58 194

ITokazarenu ycBOE€HHs B KOHTPOJIBHOM TpyIIIIE:

3 154 Y, 1 2 3
; ' n, 25 65 64

Jlmarpamma, COOTBETCTBYIOIIAsh 3TUM BBIOOpKAM, BBITIISIAUT CICTYOIIAM
obpazom (puc. 3):

200
180
160
140
120
100
S0
60
: ] ]
20 -
5 —
Macr YpTra HOrop©
m Hazapart rvpyx m Tar>xkpmba-cHOB TypvyXx

Pucynoxk 3. /Imarpamma noka3arejieil yCeBaeMOCTH CTYJACHTOB
KOHTPOJIbHOM U YKCIIEPUMEHTAJBbHOM IPyIII.

Haunem cratucthuecknii aHamM3 C pacyeTa H  CPABHEHUSI CpEJIHEH

ycreBaeMocT 1o obeuM rpynmaMm. CpeaHue MoKa3aTeld YCIIeBaeMOCTH MOKa3al
CJIEIYIOLINE PEe3yIIbTAThI:

- n=3
X =Y PX; =252 X% = 222 100% ~ 84%
i=1 Foizda 3
_ n=3 .
Y=>q)Y, =225 Yo = 22° . 100% ~ 75%
i=1 Foizda 3

3HAUUT, CpEHSS YCIIEBAEMOCTh B SKCIIEpUMEHTANIbHOM rpytie (84-75) % Bbiie
Ha 9%. 3T0, B CBOIO OUepe/ib, 03HAYAET, YTO B JBa pa3a OOJbIIIE.

C 1enpio omnpeesieHns OmrOO0K, KOTOPhIE MOTYT OBITH JOMYIIEHBI B MPOIIECCE

OTpeseNieHus] yCIIeBaeMOCTH, MBI CHadalla OTpEIeNieM CPEAHEKBAAPATUUHYIO U
CTaHJIaPTHYIO OITUOKH.

CpenHsist KBaApaTU4HAasi HOTPEUTHOCTB:



n=3 _ n=3 —
S7 =2 PX-(X)" =038 Sy =2.4,Y; ~(Y)" =059

i=1
CrangapTHBIC ONTHOKH:

S, =016 S, =0,76.

W3 storo ciemyer, 4ro cTaHAapTHas OIMIMOKAa B KOHTPOJBHOHM TpymIie Oblia
OoJbIIIe, YeM B AKCIIEPUMEHTANILHOM TpyTIIe, T.€.

0,76 > 0,16

TENeph, YYUTHIBAS CXOJCTBO HEM3BECTHBIX CPEIHUX JIBYX TEHEPAThHBIX
COBOKYITHOCTEH, IIPOBEPUM HYJIEBYIO THIIOTE3y Ha OCHOBE BBIOOPOYHOTO KPHUTEPHS
CTtbpr0/I€HTA:

Hy:u=up,

Ncxons u3 3T0ro, BRIMOIHUM CIIEIYIONIANA pacyer:

T, =——Y _ =3,75
2
SX +87y
n m

Pacuer crenenu cBoOOnbI Ha ocHOBe KputTepus CthioneHta k Ecnu npussTh
CTEIEHb 3HAUMMOCTH CTATUCTUYECKOTO TPU3HAKA JJIsI 3TOM BepoATHOCTH paBHOU 0,05,
to r=1- =0,95, a crenensb cBoOOAbI k =86. Kpurnueckas Touyka IBYCTOPOHHETO
KpuTepus u3 Tabiuiibl pacupeneineHuss CTbroeHTa:

tl_M (k) = to o (86) =184
2

DT0 MOKA3bIBAET, YTO BELIOOPOUYHOE 3HAUCHUE CTATUCTUKHU OO0JIbIIIE KPUTHIECKOM
TOYKHU:

Tx,y =3,75>1,84.

Teneps paccMOTpuUM cilydail, Korja CTHIb OOYYEHHs] B SKCIEPUMEHTAIbHOU
TPYIEe W JI0 IKCIEPUMEHTa ObUT Pa3IMYHBIM, TO €CTh IPOTHBOPEYAIINM HAaICH
TUIIOTE3E.

KO : FX = Fu
IIpu 3TOM pacnpeneneHus AByX reHepallbHbIX COBOKYITHOCTEN COBIAJAIOT.

J1711 mpOBEpKU TUMOTE3BI O TOM, UTO IT'€HEPAJIbHASI COBOKYITHOCTB PaCIpEeIeIIcHa
HOPMAJIbHO TPU 33JaHHOM YpOBHE 3HauuMoOCTH o NIl: - cHayana paccuMThIBaeM
TEOPETUUECKUE YACTOTHI, & 3aTEM HAa OCHOBE CUCTEMBI IO KPUTECPUIO COOTBETCTBUS
[Tupcona - Xu-kBagpart Mo cieayroiiei popmyre:

Ha ocHoBe ¢opmyibr:



2 2 2
o _@4-107 @8-18° (2-10° )00 o
" 14+10  38+14  10+32

Crenenn cBOOOABI IO 3TOMY KPUTEPUIO paBHBI V = 3 - | = 2, U Mbl HAXOAUM
KPUTUYECKYI0O TOYKYy IO Taliuue pachpeaesieHus Xu-KBajapar. BeposTHOCTb
HajgexxHocTu g r = 0,95.

t0,95(V) = t0195(2) =6 PaBEH.

Tak Kak OJHOCTOPOHHUW KPUTEPUH OTBEPracT HYJIEBYIO THIIOTE3Y
«HACTOWYMBEE», YEM JBYCTOPOHHUH, TO Mbl IOCTPOMM MPABOCTOPOHHIOK
KpUTHYECKYI0 00sacTh. [IpaBas kputuueckasi 001acTh paBHa .

X 2
nm =22 66 >6 = to,95 (3)

H3-3a tor 0, 4TO pacCIpCACIICHUC XI/I-KBaI[paT OoJIbIIIe KpHTH‘lGCKOﬁ TOYKH,
HYJICBAA T'HIIOTC3a ObL1a OTBCPIrHyTa.

Tenepp HaWZEM OBEPUTENBHBIM WHTEPBAI JUIA ONPEACIICHUS IOKa3aTells
3 PEeKTUBHOCTHU OIICHKH:

S 0,61
A, =t X =184."2-~014
7 n J62
PaBHBI, 4 B KOHTpOHBHOﬁ Irpymie:
S, 0,59
A, =t -—£=184.~014
7 Un J56
paBeH .

Ecnn w3 HaliieHHBIX pPE3yNbTATOB HAWTH JOBEPUTEIBHBIA WHTEPBAI IS
OKCIEPUMEHTAIILHON I'PYIIIIBI:

X - t a<X+t

S,
jrsa ST,

206-014<a, <2,06+014 192<a <22

I[OBCpHTCJ’IBHBIIZ HHTCPBAJ JJIA KOHTpOHBHOﬁ I'PVYIIIIBI:
c S s,
Kp \/— > a Y + th . ﬁ

161-014<a,<161+014 147<a, <175

Ecnu n300pa3uth 3T0 reOMETPUUYECKU:



1
L \ [ >
a
s .
Ortcrona ¢ ypoBHeM 3HauuMocTH Xx=0,05 MOKHO CKa3aTh, YTO CPEIHSIS OLIEHKA B
HKCIIEPUMEHTAJILHOM TpYIIe BBIIIE CPEAHEH OIEHKH B KOHTPOJILHOM Tpymme, a

MIPOMEKYTOUHBIE MHTEPBAJIbI HE COBMAAAIOT. TakuM 00pa3oM, Ha OCHOBE MaTEMAaTHKO-
CTATUCTUYECKOTO aHaju3a CTajo U3BECTHO, YTO ObLT JIOCTUTHYT XOPOIIUHN pe3yybTarT.

OcHOBBIBasICh Ha IMPHUBCACHHLIX BBIINIC PC3YJIbTAaTaX, paCCHYUTACM I10Ka3aTCIIN
KadycCTBa 3KCHCpI/IMeHTaJII>HOﬁ pa6OTBI.

v=161 A=014 A,=014

Ham u3BectHoO, yTo X =2,06; paBeH.

M3 HUX KauyeCTBEHHBIE TTOKA3ATEIH;

_(X-4,) 206-014 192

s = _ =2 2112
(Y +A,) 161+014 175

> 1;

K =(X=A,)-(Y-A,)=(206-014)-(1,61-014)=192-147=0,47 >0

;
U3 TOJYYEHHBIX pE3yJIbTaTOB BHJHO, 4YTO KpUTEpPUH OIEHKH 3(PEeKTUBHOCTH
oOyueHust Ooblle eIUHULbI, & KPUTEPUI OLICHKU YPOBHS 3HaHMN Oojblie Hys. M3
3TOr0 BUJHO, YTO YCIIEBAEMOCTh B 3KCIEPUMEHTAJIBHOW TPYIIIE BBIIIE, YEM B
KOHTpOJIbHOUM Tpynne. CrenoBaTenbHO, HyJEeBas THIOTE3a O PABEHCTBE TJIaBHBIX
cpennux otBepraerca. C yBepeHHOCTBhIO 95% MOXHO CKka3arh, 4YTO CpEAHUE
MOKa3aTelid yCBOCHUS B DJKCIEPUMEHTAIbHBIX TpyNmnax BCErJa BBIIIE CPEIHHUX
MoKaszaTesied YCBOGHHMS B KOHTPOJIbHBIX rpymnmax. M3 3toro cieayer BbIBOA 00
3¢ (HEeKTUBHOCTH BHEAPEHHON 00pa30BaTEIbHON TEXHOIOTUU.

BbIBO/IbI

l. S3BIKOBON 3THKET WM PEYEBOM ITHUKET - 3TO BBIPAXKEHUS U CJOBA,
HCIIOJIb3yEMbI€ BEXKJIMBO C HMCIOJIb30BAaHUEM MPABWJIBHOW MHTOHAIIMM B MPOIIECCE
MPUBETCTBUS, TPU MPOCKOE pa3pelieHus, C IEeNbI0 CIPOCUTh O YEeM-TTH0O, TPH
oOpamennu K komy-an6o. Kaxmoe cioBo wiu (pasza, ucmosib3yeMble B MpoIiecce
OOIIEHUsI, SBISAIOTCS 3€PKAJIOM, OTPAXAIOMUM KyJabTypy Hanuu. ClenoBaTeinbHO,
PEYEBOI ITUKET SIBISICTCS YaCThIO OOIIECTBA, a TAKKE HAIUH.

2. DTUKET MpEeACTaBIsIeT €000l BCceOOBEMIIIOIIEE IOHATHE, KOTOPOE B
OTIPEICIICHHOM CMBICIIC BKIIFOYAET B ce0s1 OOIICIPUHATHIC TIpaBuiIa MmoBeaeHus. Eie
OJIHO W3 OCHOBHBIX TpeOOBaHMII OOpA3OBON pPEUM 3aKIIOYAECTCSI B TOM, UYTOOBI
BBICKAa3aHHAs MBIC/Ib TPABUIBHO M TOYHO JOXOJWJIA JO CIIyIIaTeNs, OKa3bIBasa
OTIPEJICTICHHOE BIUSHUE, U TIPHU PEaN3allii dTUX BOIPOCOB K PEUYU MPEIBIBISIOTCS



OIpCACIICHHLIC Tpe60BaHI/ISI, 4YTO SIBJISICTCS OJHOM M3 HpO6JICM KOMMYHHKATUBHOI'O
ACIICKTA.

3. Enununel oOpalieHus SBISIOTCS HEOTHEMIIEMON M pEIAIoNIel 4acThio
pEYEBOr0 3THUKETA, PEYEBOrO IPOLECCa, OHU HE TOJBKO IIPUBJICKAIOT BHHMAaHUE
CJIylmiaTtesss, HO U HMMEIOT CBOMCTBO OLIEHHMBAaThb M XapaKTEpU30BaTh €r0, TO €CTh
BBIPAKATh JIMYHOE OTHOLIEHNE FOBOPSLIETO.

4. 3HaKy 3TUKETA JIENATCA Ha CIEAYIOIME TEMATHYECKHUE TPYIIbL: IPUBETCTBUE,
oOpallleHue, 3HaKOMCTBO, IMpOCbOa, MpenyoKeHUE, HacTaBjieHHE, OJaroJapHOCTb,
W3BUHEHUE, MOXKEJIaHWE, I03]IpaBjeHUE, NPHUBETCTBUE, JIOOE3HOCTh, IMOXKEIAHHE,
COUYBCTBHUE, ITPOILAHUE U APYTHE.

5. PeueBoil ATHUKET Ha JIOOOM S3BIKE HWMEET HAIIMOHAIBHBIM XapakTep. B
OOJBIIMHCTBE MPA3AHUYHBIX MO3APABICHUM MOXHO YBUAETHb S3BIKOBOH BKYC,
HaI[MOHAJIbHbIE HPAaBCTBEHHBIE OObIYaM, MEHTAJIUTET, SCTETUUYECKHUM OIBIT HapoJa.
N3yyeHue  A3BIKOBBIX  OCOOEHHOCTEW  OOpallleHMid W [O3JpaBieHUl B
KYJbTYPOJIOTHYECKOM aCTIEKTE CIIOCOOCTBYET JOCTHKEHHIO BBICOKOW KYJIBTYPhI PEUH.

I[lo pesynbraTam  wHcciefAoBaHUA  ObUIM  pa3pabOTaHbl  CIEAYIOIIUE
PEKOMEHAIINHU:

1. ®opMupoBaHME HOPM pPEUYEBOIO ATHKETA CTYAEHTOB HAa ypOKaX POIHOIO
A3bIKA, & TAKYKE OCBEUIEHUE POJIU KOHIENTA ITUKETA B UCTOPUHU Y30EKCKOUN KYJIbTYpPhI
OOLIEHUSI U CEMaHTUYeCKas KiIacCU(pUKALMS €IUHUL, IMPEACTABISIOIINX PEUYEeBOU
ATUKET, IO3BOJISIET CTyICHTaM (pOPMUPOBATh HPABCTBEHHBIE OTHOLIECHHUS U MTOBBIIIATH
KyJbTYpYy OOIICHHUS.

2. Jlexcukorpaduueckass HMHTEpIIpPETAIUsl CPEACTB BBIPAKEHUS PEUYECBOTO
ATUKETA MyTEM OTpeesieHHs TPEOOBaHUM K MOSICHEHHUSIM U WILTIOCTPAIUSM B y4eOHOM
CJIOBape PEUYEBBIX ITHUKETOB YCOBEPIIECHCTBOBAHBI HABBIKU (DOPMUPOBAHUS HOPM
pEUYEeBOr0 ITHKETA y CTYJEHTOB, PACIIUPEHBI BO3MOKHOCTU pEIICHUS MpolieMm,
BO3HUKAIOIIUX B X0JI€ UX MPO(ECCUOHAIBHON NEATEeIbHOCTU, U J1a€T BO3MOXKHOCTD
MPUMEHATH TEOPETUUECKH MOJYUYEHHBIC 3HAHUS HA IPAKTUKE;

3. IlpemyioxeHus MO COBEPIICHCTBOBAHUIO METOAMKH (OPMHPOBAHUS HOPM
pPEUYEeBOr0 ATHKETAa Ha YPOKaxX POJHOTO SI3bIKa MOTYT TOBBICUTH I1€IarOTUYECKYIO
3G (HEKTUBHOCTH 3a CUET 3HAUYUTEIHLHOTO YCTPAaHEHUS! HEJIOCTATKOB B (hOPMHUPOBAHUU
¥ Pa3BUTHUU HOPM PEUYEBOTO ATHUKETA CTYJEHTOB, MCIIOJH30BAHHBIX MPH pa3paboTKe
MPEAMETHBIX TPOrpaMM U CHIadycoB mpeaMetroB «PomHoil s3p1k» u «Metoauka
MIPETNOIaBaHMS POTHOTO SI3BIKAY.

4. Ha ypokax pomHOro s3pika c(OpMHpPOBaHbI HABBIKM KPUTEPHEB BbIOOpa
cioBaps B XoJi¢ Mpo(ecCHOHATBHON W >KU3HEHHOU MESATEIBLHOCTH CTYICHTOB IO
COBEPILIEHCTBOBAHUIO PEUYEBBIX STUKETOB IyTEM OIPEACIICHUs KPUTEPUEB BbIOOpa
CJIOBaps JJIS CIOBaps PEYEBBIX 3THKETOB MPU ONPEAEICHUN B3aWMOCBS3U KOpITyca
y4eOHOro CJOBapsi M €ro BHUJOB, YTO IO3BOJSET PEHIUTh BaXKHbIE MPOOJIEMBI
(dbopMUpOBaHNS HPABCTBEHHBIX OTHOIICHWH B Pa3jMYHBIX Hpoleccax U oOydeHus
KyJIbType OOIIeHUS.
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The purpose of research is consisting in improving the methodology of forming
speech etiquette standards in mother tongue classes.

The tasks of research are:

Determining the principles of creating an explanatory dictionary of speech labels,
which is one of the important means of teaching students to form speech etiquette
relations and communication culture.

Elucidation of the concept of etiquette in students and its place in the history of Uzbek
communication culture, improvement of the composition of speech etiquette tools
based on the semantic classification of speech units;

Improving the methodology of forming speech etiquette standards in mother tongue
classes;

Development of speech etiquette in the formation of speech etiquette standards in
students by determining the requirements for the educational dictionary and
eliminating the problems of speech etiquette interpretation.

The scientific novelties of the research are as follows:

Speech etiquette, which is one of the important means of forming students’ speech
etiquette relations and teaching them to the culture of communication, is determined
by the linguodidactic principles of creating an educational explanatory
dictionary.Elucidating the concept of etiquette in mother tongue classes and its place
in the history of Uzbek communication culture, the structural-grammatical
composition of speech etiquette tools has been improved based on the semantic
classification of speech etiquette units;

Speech etiquette of the methodology of forming speech etiquette standards in mother
tongue classes has been improved by developing the components of the corpus of the
educational dictionary and the criteria for choosing words.

Formation of speech etiquette standards in students was developed on the basis of
eliminating the problems of lexicographic interpretation of speech etiquette means by
determining the requirements for comments and illustrations in the educational
dictionary of speech labels.

Implementation of research results.

Based on proposals on the topic of improving the methodology of forming speech
etiquette standards in mother tongue classes (in the example of mother tongue science):
from the conclusions of the formation of students’ speech etiquette standards in mother
tongue classes and the development of the concept of etiquette by determining the
structural-grammatical composition of speech etiquette tools based on the semantic
classification of units representing speech etiquette, based on the semantic
classification of the concept of etiquette in the history of Uzbek communication
culture, Tashkent State Uzbek language and literature based on the scientific research
plans of the University of Language and Literature, AM-FZ-201908172-number
“which was completed in 2020-2023, is educational of the Uzbek language it was used
in the implementation of the practical project on the topic of creating a corpus”
(reference of the rector of the Tashkent State University of Uzbek Language and
Literature No. 04/1-5588 dated November 21, 2025). As a result, it allowed students
to form moral relations and increase the culture of communication;



the conclusions about the improvement of speech labels based on the clarification of
the problems of lexicographic interpretation of speech etiquette means by determining
the requirements for comments and illustrations in the educational dictionary
“Educational technologies” textbook, scientific-theoretical and scientific-methodical
recommendations of undergraduate education used in the teaching process of the fields
(approved based on the order of the Ministry of Higher Education, Science and
Innovation of the Republic of Uzbekistan No. 537 of December 22, 2023, approved
certificate number Ne 537213).As a result, students’ skills in forming speech etiquette
standards were improved, and their ability to solve problems encountered during their
professional activity was expanded, and theoretical knowledge was put into practice;
the his proposals on improving the methodology of forming speech etiquette standards
in mother tongue classes were used in the development of science programs and
syllobuses for the subjects of mother tongue and mother tongue teaching methodology
(Directory No. 02/-01-558 of December 5, 2025). As a result, pedagogical efficiency
has been increased by significantly eliminating deficiencies in the formation and
development of students' etiquette standards;

“Educational technologies” textbook on the improvement of speech etiquette in mother
tongue classes by determining the criteria for choosing words for the dictionary of
speech labels in determining the relevance of the corpus of the educational dictionary
and its types, and in mother tongue classes proposals for the application of educational
technologies in the educational process were used (02/ of December 5, 2025 of the
Center for Higher Education Development Research of the Ministry of Higher
Education, Science and Innovation of the Republic of Uzbekistan-reference
No. 01-558). As a result, during the professional and life activities of students, the skills
of the criteria for choosing words were formed, and through this, it made it possible to
solve important problems of forming moral relations in various processes and teaching
communication culture.

The structure and volume of dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion and list of references, the total volume of the
dissertation is 136 pages.
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